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ויאמר ה׳ הן עם אחד
ושפה א׳ לכלם…

«І сказав Б-г: “Ось, вони — один

народ, і мова в них одна”»

Єдність і взаємне включення спускають згори світло, вищого

за все, що може отримати окремий, відособлений рівень, —

тому будівничі Вавилонської вежі справді могли досягти

успіху. Але справжня єдність у святості можлива лише через

самоусунення (бітуль); єдність без самоусунення живила б

зло, тому мир між тими, хто самоусувається перед Б-гом, —

єдина посудина, що вміщує благословення.
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ГОЛОВНА  ДУМКА

Єдність і взаємне включення спускають згори світло, вищого за все, що може

отримати окремий, відособлений рівень, — тому будівничі Вавилонської вежі

справді могли досягти успіху. Але справжня єдність у святості можлива лише

через самоусунення (бітуль); єдність без самоусунення живила б зло, тому

мир між тими, хто самоусувається перед Б-гом, — єдина посудина, що вміщує

благословення.

Кожен розділ: текст івритом, потім переклад, потім коротке пояснення під золотою лінією. Маленькі цифри в тексті

івритом позначають примітки наприкінці.

КОРОТКО  ПРО  МААМАР

Маамар ставить питання: як Б-г міг сказати про будівничих Вавилонської вежі, що «нічого не

буде від них утримано», ніби вони могли діяти всупереч Його волі, і для чого була ця вежа. Спи‐

раючись на пояснення Рабі Хаїма Віталя, маамар каже, що вони хотіли силоміць спрямувати по‐

тік благословення через святі Імена, не будучи доброчесними. Щоб пояснити це, Альтер Ребе

запитує, чому серед Імен, що відповідають сферам духовного прояву (сфірот), Ім’я Б-га (Гавая)

позначає навіть посудину краси (Тіферет). Читаючи Патах Еліягу («Ти мудрий, але не мудрістю,

яка відома»), він розрізняє визначені сфірот світу еманації (Ацилут) та їхнє коріння — «десять

прихованих сфірот», які Арізаль називає Акудім: усі десять в одній посудині, подібно до сил

душі до того, як вони розділяються між органами тіла. У Некудім, тобто в стані окремих точок,

кожна сфіра стояла сама по собі, і посудини розбилися (Тогу). У Тікун вони включають одна

одну завдяки Імені Ма, що означає бітуль, і тому в них перебуває Нескінченне світло (Ор Ейн

Соф). Тіферет, атрибут Яакова, — це середня лінія, що поєднує, тож Гавая сяє навіть у її посуди‐

ні. Будівничі прагнули цього вищого світла лише завдяки єдності, без бітулю; Б-г розсіяв їх, бо

лиходіям краще бути нарізно, тоді як об’єднання праведників приносить благословення: мир —

це посудина благословення.

ПЛАН

1 Питання про Вавилонську вежу

Як могло статися, що будівничим нічого не буде відмовлено всупереч волі Б-га, і для чого була вежа? За

поясненням Рабі Хаїма Віталя, вони хотіли примусово спрямувати благословення через святі Імена, не

будучи гідними цього.

¶1
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2 Гавая в посудині Тіферет

Імена Кель, Елокім і Гавая відповідають посудинам милості (Хесед), стриманості (Гвура) та Тіферет;

чому навіть посудина Тіферет — це Гавая? Тут вводиться Патах Еліягу.

¶2

3 «Ти мудрий, але не мудрістю, яка відома»

Мудрість Сутності перевершує будь-яку визначену сфіру. Хохма світу Ацилут — «відома», бо мудрість

нижніх світів спускається від неї причинно-наслідковим шляхом, тоді як сама вона походить із ви‐

щого рівня як щось із нічого.

¶3–5

4 Приховані сфірот та Акудім: приклад душі

Приховані десять сфірот — це Акудім Арізаля: усі вони зв’язані в одній посудині й незрівнянно вищі

за Ацилут. Подібно до сил душі: в душі вони єдині, а розділяються лише в органах тіла.

¶6–9

5 Спуск до Некудім

У Некудім кожна сфіра стоїть окремо, наче одна літера, відірвана від слова. Навіть Акудім значно

нижчі за Нескінченне світло; кав і решиму показують ту саму закономірність, однак питання залиша‐

ється відкритим.

¶10

6 Тогу й Тікун; Ім’я Ма

Тогу розбилося, бо його сфірот були відокремлені; у Тікун вони утворюють парцуфім (духовні конфі‐

гурації), які включають одна одну, і Нескінченне світло перебуває там, де є поєднання. Взаємне вклю‐

чення відбувається завдяки Імені Ма — бітулю.

¶11

7 Тіферет, Тора і мир

Тіферет, середня лінія Яакова, поєднує Хесед і Гвуру, тож Гавая сяє навіть у її посудині. Тора Імені Га‐

вая — це мир, а мир приходить через бітуль, основу Тори, служіння та добрих справ.

¶12

8 Задум будівничих і відповідь Б-га

Вони хотіли отримати високий потік світла Гаваї лише через єдність, відмовляючись від бітулю.

Оскільки єдність справді спускає світло згори, їхній задум міг здійснитися й живити зло; тому Б-г

змішав їхню мову. Розсіювання лиходіїв і збирання праведників на благо світу, адже мир — посуди‐

на благословення.

¶13–17

КЛЮЧОВ І  ПОНЯТТЯ

Десять прихованих сфірот עשר ספירות הגנוזות
Коріння сфірот у тому стані, в якому вони існують до

будь-якого поділу, — «мудрість, яка не є відомою мудрі‐

стю» з Патах Еліягу. Маамар ототожнює їх з Акудім.

Акудім, Некудім, Берудім עקודים נקודים וברודים
Три стадії сфірот за Арізалем: усі зв’язані в одній посу‐

дині; окремі точки (Тогу, де посудини розбилися); і

взаємопов’язані конфігурації (Тікун).

Відома мудрість חכמה ידיעא
Визначена Хохма світу Ацилут із власною посудиною.

Її називають «відомою», бо пізнавана мудрість нижніх

світів спускається від неї крок за кроком.

Взаємне включення התכללות
Кожна сфіра містить у собі всі інші. Там, де є взаємне

включення й поєднання, перебуває вище світло від Не‐

скінченного (Ейн Соф).
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Ім’я Ма שם מ״ה
Гавая, записана в повному написанні, має числове зна‐

чення 45 (ма, «що?»). Це Ім’я уособлює бітуль і забезпе‐

чує взаємне включення у світі Тікун.

Щось із нічого проти причини й наслідку יש מאין
/ עילה ועלול

Результат, який не має подібності до свого джерела, як

Ацилут походить від того, що вище за нього, — на про‐

тивагу нижчому вияву своєї причини, як нижні світи

походять від Ацилуту (ланцюг послідовного розгорта‐

ння світів згори вниз, ішталшелут).

Лінія світла і відбиток הקו והרשימו
Після скорочення (цимцуму) лінія світла (кав) була

спущена у звільнений простір, а відбиток (решиму)

світла залишився. Кав сяє в кожному світі відповідно

до його міри; решиму містить усі світи.
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РОЗД ІЛ  1  ·  ¶ 1

Питання про Вавилонську вежу

1 ושפה א׳ לכלם כו׳ ועתה לא יבצר מהם וגו׳. ויאמר ה׳ הן עם אחד2,

«І сказав Б-г: Ось, [вони —] один народ, і одна мова в усіх», тощо; «і тепер ніщо не буде для

них недосяжним», тощо.

Маамар починається словами Б-га про будівничих Вавилонської вежі: оскільки вони — один народ і

мають одну мову, ніщо з того, що вони задумали, не буде для них недосяжним. Усе вчення пояснюва‐

тиме, чому їхня єдність дала їм таку силу.

ולכאורה תמוה איך לא יבצר3 מהם נגד רצונו ית׳ ומי זה אמר ותהי אם4 ה׳ לא צוה. גם מה הי׳ ]היה[

מחשבותם לעשות מגדל וראשו בשמים5 שכל זה תמוה.

На перший погляд, це загадково: як могло статися, що їм ніщо не буде недоступне всупереч

волі Вс-вишнього? «Хто сказав — і сталося, якщо Б-г не повелів цього?» Крім того, що вони

задумали, споруджуючи вежу «з верхівкою в небесах»? Адже все це загадково.

Тут порушено два питання. По-перше, нічого не може статися всупереч волі Б-га — як сказано у вірші

з «Плачу Єремії», ніщо не стається, якщо Він цього не повелів. Як же тоді Б-г міг сказати, що їхній за‐

дум, якому Він противився, здійсниться? По-друге, чого вони насправді прагнули досягти вежею,

верхівка якої сягала небес?

6 כתב בענין
אך הנה בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ להרח״ו ]להרבי חיים ויטאל[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[

דור הפלגה שכוונתם הי׳ ]היה[ להמשיך להם השפעת טובה בהכרח בכח שמוש השמות7 אף אם לא היו

טובים כו׳ ע״ש.

Але в «Лікутей Тора» рабі Хаїм Віталь, благословенної пам’яті, пише про покоління розсіян‐

ня, що вони мали намір силоміць притягнути до себе потік благ за допомогою сили застосу‐

вання [святих] Імен, навіть якщо самі вони не були добрими, тощо; див. там.

Альтер Ребе посилається на «Лікутей Тора» рабі Хаїма Віталя, головного учня Арізаля: йдеться не про

однойменну книгу Альтер Ребе, а про давнішу кабалістичну працю — записані рабі Хаїмом Віталем

вчення Арізаля про Тору. Там пояснюється, що будівничі хотіли силоміць притягнути до себе потік

благословення за допомогою святих Імен, отримавши добро згори, хоча самі вони не були добрими.

Решта маамару пояснює, як таке могло бути можливим і чому Б-г цьому перешкодив.

1
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РОЗД ІЛ  2  ·  ¶ 2

Гавая в посудині Тіферет

9 שם אל ,10 וביאור הענין יובן במ״ש בכהאריז״ל ]בכתבי האריז״ל[ ובפרדס8 בענין ז׳ שמות שאינן נמחקין

בחסד שם אלקים בגבורה ושם הוי״ה בתפארת.

Пояснення цього можна зрозуміти з написаного у працях Арізаля та в «Пардес» про сім Імен,

які заборонено стирати: Ім’я Кель — у сфері милості (Хесед), Ім’я Елокім — у сфері стримано‐

сті (Гвура), а Ім’я Б-га (Гавая) — у сфері краси (Тіферет).

У Талмуді перелічено сім Імен Б-га, які заборонено стирати. Арізаль і рабі Моше Кордоверо (у своєму

«Пардес Рімонім») співвідносять ці Імена зі сферами духовного прояву (сфірот): Ім’я Кель — коротке

Ім’я Б-га — з Хесед, Елокім — з Гвурою, а Гавая (чотирилітерне Ім’я) — з Тіферет.

ופי׳ דהיינו בהכלים דחג״ת ]דחסד גבורה תפארת[ כי האור הוא בכולם משם הוי״ה ורק בהכלים הוא בחסד

שם אל כו׳.

Пояснення таке: йдеться про посудини Хесед, Гвури й Тіферет, адже світло в усіх них похо‐

дить від Імені Гавая, і лише в посудинах це Ім’я Кель у Хесед тощо.

Кожна сфіра має світло (одкровення, що в ній розкривається) і посудину (форму, яка його вміщує).

Альтер Ребе пояснює, що світло в усіх них походить від Гаваї; різні Імена стосуються лише посудин,

які надають кожній сфірі її особливого характеру.

13 ולהבין זה ובתפארת אפי׳ ]אפילו[ בהכלי מאיר שם הוי״ה11 )ועמ״ש בפ׳ בא12 בפסוק בעצם היום הזה(.

מפני מה בתפארת הוא הכלי ג״כ מבחי׳ שם הוי״ה14 משא״כ בשארי הספי׳ ]הספירה / הספירות[.

Але в Тіферет навіть у посудині сяє Ім’я Гавая (див. також написане в розділі Бо до вірша

«Саме того дня»). [Нам слід] зрозуміти це: чому в Тіферет і посудина походить від рівня Імені

Гавая, на відміну від інших сфірот?

Тіферет становить виняток: навіть її посудина є Гаваєю, а не лише її світло (у дужках читача відсила‐

ють до маамару Альтера Ребе в «Тора Ор», розділ Бо, про слова «Саме того дня всі війська Гаваї ви‐

йшли із землі Єгипетської»). Чому Тіферет відрізняється від інших сфірот? Відповідь з’явиться в па‐

раграфі 12, після довгого пояснення того, як сфірот включаються одна в одну.

2
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РОЗД ІЛ  3  ·  ¶ 3 – 5

«Ти мудрий, але не мудрістю, яка відома»

ויש להבין מ״ש במאמר דפתח אליהו15 אנת הוא דאפיקת עשר תיקונין וקרינן להון עשר ספירן. חסד

דרועא ימינא כו׳ חכמה מוחא בינה לבא16 כו׳.

І [нам слід] зрозуміти сказане в маамарі «Еліягу відкрив»: «Ти — Той, Хто вивів десять тікунін

(виправлень), і ми називаємо їх десятьма сфірот… Хесед — права рука тощо; мудрість (Хо‐

хма) — мозок, розуміння (Біна) — серце тощо».

Щоб підготувати відповідь, Альтер Ребе звертається до «Еліягу відкрив» («Патах Еліягу») — відомого

уривка зі вступу до «Тіккуней Зогар», твору, спорідненого із Зогаром, основною книгою кабали; він

починається словами, промовленими пророком Еліягу. В уривку описано, як Б-г виводить десять «ті‐

кунін» — десять сфірот; далі в ньому їх співвіднесено з частинами тіла: Хесед — із правою рукою, Хо‐

хма — з мозком, Біна — із серцем.

וכל ספירה אית לה שם ידיעא כו׳ ואנת לית לך שם ידיעא אנת הוא חכים ולא בחכמה ידיעא אנת הוא
17 מבין ולא בבינה ידיעא.

«І кожна сфіра має відоме ім’я тощо, але Ти не маєш відомого імені. Ти мудрий, але не мудрі‐

стю, яку можна визначити; Ти розумієш, але не розумінням, яке можна визначити».

У «Патах Еліягу» сказано далі: кожна сфіра має «відоме ім’я» — певну, чітко окреслену сутність, — але

Сам Б-г не має такого імені. Він мудрий, але не мудрістю, яку ми могли б визначити; Він розуміє, але

не так, як ми могли б визначити розуміння.

דהנה תחלה הזכיר חו״ב ]חכמה ובינה[ חכמה מוחא ובינה לבא ומהו שאמר אח״כ אנת הוא חכים דאין ר״ל

]רוצה לומר[ אנת הוא חכים שמתלבש באותו בחי׳ חכמה שהזכיר תחלה שהוא מהע״ס ]מהעשר ספירות[.

Адже спочатку тут згадано мудрість (Хохма) і розуміння (Біна) — «Хохма — мозок, а Біна —

серце». То що означають подальші слова: «Ти мудрий»? Адже вони не означають, що Він «му‐

дрий» у тому сенсі, що вбирається в той самий рівень Хохми, про який ішлося спочатку і

який є однією з десяти сфер духовного прояву (сфірот).

Трудність полягає в тому, що в цьому уривку щойно названо Хохму «мозком», а Біну — «серцем».

Отже, слова «Ти мудрий» не можуть означати, що Б-г вбирається в цю Хохму — одну з десяти сфірот,

— бо тоді це лише повторювало б уже сказане.

3
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דמדקאמר וכל ספירה אית לה שם ידיעא ואנת לית לך שם ידיעא אנת הוא חכים. זה מורה דפי׳ אנת

הוא חכים הוא ג״כ בבחי׳ דלית לך שם ידיעא.

Адже з того, що сказано: «І кожна сфіра має відоме ім’я, але Ти не маєш відомого імені; Ти

мудрий», випливає, що слова «Ти мудрий» також слід розуміти в сенсі «Ти не маєш відомого

імені».

Це випливає з контексту: слова «Ти мудрий» стоять одразу після слів «Ти не маєш відомого імені».

Отже, мудрість Б-га сама по собі має бути поза межами будь-якого визначеного імені — це мудрість,

яка не є однією з відомих сфірот.

ואלו בהתלבשות אור א״ס ב״ה בע״ס ]בעשר ספירות[ דאצי׳ אזי נקרא הוא ית׳ בשם לפי הספי׳ ]הספירה /

הספירות[ שמתלבש בה

А тепер, коли Нескінченне світло (Ор Ейн Соф), благословенний Він, облачається в десять

сфер духовного прояву (сфірот) світу еманації (Ацилут), Він, благословенний, називається

ім’ям відповідно до сфіри, в яку Він облачається,

Коли Нескінченне світло облачається у сфірот Ацилуту, найвищого світу, Б-га називають Іменем, що

відповідає тій сфірі, у яку Він облачається, — як у наведеному вище переліку семи Імен.

18 באריכות וכנ״ל שם אל בחסד כו׳. וא״כ איך יתכן בחי׳ אנת הוא חכים כמ״ש בפרדס שער השמות19,
20 וגם לית לך שם ידיעא.

як докладно написано в Пардесі, у Воротах Імен, і як [зазначено] вище: Ім’я Кель у милості

(Хесед) тощо. Якщо так, то як можна говорити про аспект «Ти мудрий», а водночас — «немає

в Тебе відомого імені»?

Це докладно викладено в «Пардес Рімонім», у Воротах Імен. Отже, запитання постає ще гостріше:

якщо, говорячи про Б-га як про «мудрого», мають на увазі, що Він перебуває в якійсь сфірі, то в Нього

мало б бути відоме ім’я. Як же тоді Тікунєй Зоар можуть стверджувати водночас і «Ти мудрий», і «не‐

має в Тебе відомого імені»?

21 שהם ע״ס אלא הפי׳ דמתחלה אמר אנת הוא חד ולא בחושבן ואע״ג ]ואף על גב[ דאפיקת עשר תקונין

]עשר ספירות[ דתקון דאצי׳ אשר כל ספירה היא בחינה מיוחדת מזולתה חכמה חסד כו׳

Навпаки, зміст такий: спочатку сказано: «Ти — Один, але не в числі»; і хоча «Ти явив десять

тікунін», тобто десять сфірот Тікуну Ацилуту, де кожна сфіра є окремим рівнем, відмінним

від інших, — мудрість (Хохма), милість (Хесед) тощо, —

Відповідь починається з початку цього уривка: «Ти — Один, але не в числі»: єдність Б-га — це не

«один» у значенні лічби. І все ж Він явив десять відмінних одна від одної сфірот — десять сфірот світу

Тікуну в Ацилуті, кожна з яких цілком відмінна від інших.

4
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וא״כ הוה ס״ד שגם בהעצמות יש ח״ו ]חס ושלום[ ג״כ בחינות מיוחדות חכמה חסד כו׳ לזה אומר שאינו כן

כי בחי׳ אנת הוא חכים הוא ולא בחכמה ידיעא.

то можна було б подумати, що й у Самій Сутності, не дай Б-г, так само є окремі рівні — му‐

дрість, милість тощо. На це сказано, що це не так: аспект «Ти мудрий» означає «але не відо‐

мою мудрістю».

Хтось міг би подумати, що раз сфірот відрізняються одна від одної, то й у Самій Сутності Б-га є окре‐

мі частини: тут — мудрість, там — милість. Еліягу заперечує це: у Сутності є «мудрість», але не визна‐

чена й відома мудрість, відокремлена від решти.

ר״ל ]רוצה לומר[ כי חכמה דאצי׳ נק׳ חכמה ידיעא אע״פ ]אף על פי[ שהיא ג״כ באמת למעלה מעלה ממהות

חכמה דבי״ע מ״מ כיון

Тобто мудрість (Хохма) Ацилуту називається «відомою мудрістю». Хоча й вона насправді не‐

зрівнянно вища за сутність мудрості світів творення (Брія), формування (Єцира) та дії (Асія),

однак, оскільки

Хохма Ацилуту називається «відомою мудрістю». Вона незмірно вища за мудрість трьох нижчих сві‐

тів — Брії, Єцири й Асії; та наступна частина пояснює, чому навіть її все ж називають «відомою».

שהיא מקור ושרש להן נקראת חכמה ידיעא והיינו ששם הוא בחי׳ כלים ממש חכמה יש לה כלי בפ״ע

]בפני עצמו[ בינה בפ״ע ]בפני עצמו[.

вона є їхнім джерелом і коренем, її називають «відомою мудрістю». Тобто там є рівень справ‐

жніх посудин: Хохма має власну посудину, а розуміння (Біна) — власну.

Оскільки вона є джерелом і коренем їхньої мудрості, а в Ацилуті є справжні окремі посудини — Хохма

у власній посудині, а Біна у своїй, — Хохма Ацилуту вважається визначеною, «відомою» мудрістю.

וזהו דייקא בע״ס ]בעשר ספירות[ דאצילו׳ ]דאצילות[. אבל מה דאנת הוא חכים הוא לא בחכמה ידיעא כלל

עד שהתהוות חכמה דאצי׳ מבחי׳ אנת הוא חכים הוא

І це стосується саме десяти сфер духовного прояву (сфірот) світу еманації (Ацилут). Але те,

про що [сказано]: «Ти мудрий», зовсім не є пізнаваною мудрістю — настільки, що мудрість

(Хохма) світу Ацилут постає з рівня «Ти мудрий»

«Пізнавані» сфірот належать до світу Ацилут. Мудрість, про яку сказано «Ти мудрий», зовсім не є пі‐

знаваною мудрістю, а розрив між ними цілковитий: Хохма світу Ацилут постає з неї так, як щось по‐

стає з нічого.

5
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РОЗД ІЛ  4  ·  ¶ 6 – 9

Приховані сфірот та Акудім: приклад душі

ע״ד התהוות יש מאין ולא בחי׳ עילה ועלול כלל ולא ע״ד התהוות חכמה דבי״ע מחכמה דאצי׳ שזה נק׳

ג״כ השתלשלות שלכך נק׳ חכמה דאצי׳ חכמה ידיעא ואיך היא ידיעא

за принципом виникнення чогось із нічого (єш ме-аїн), а зовсім не [за принципом] «причина

— наслідок»; і не так, як постає Хохма світу творення (Брія), світу формування (Єцира) та сві‐

ту дії (Асія) з Хохми світу Ацилут, — це також називається ланцюгом послідовного розгорта‐

ння світів згори вниз (ішталшелут). Тому Хохму світу Ацилут називають «пізнаваною мудрі‐

стю». А в якому сенсі вона «пізнавана»?

Тут протиставлено два способи виникнення. Виникнення чогось із нічого (єш ме-аїн) означає, що на‐

слідок нічим не подібний до свого джерела; причинно-наслідковий зв’язок означає, що наслідок є

нижчим проявом своєї причини. Мудрість нижчих світів походить від Хохми світу Ацилут у другий

спосіб, тож вона належить до ланцюга послідовного розгортання світів згори вниз (ішталшелут).

אלא שלפי שחכמה דבי״ע נתהווה ממנה ע״י השתלשלו׳ ]השתלשלות[ והיא גלויה וידועה לכך גם החכמה
22 דאצי׳ נק׳ חכמה ידיעא.

Лише тому, що Хохма світів Брія, Єцира й Асія постала з неї шляхом ішталшелуту і є відкри‐

тою та пізнаваною, Хохму світу Ацилут теж називають «пізнаваною мудрістю».

Це пояснює назву «пізнавана»: мудрість нижчих світів, яка крок за кроком походить від Хохми світу

Ацилут, відкрита й доступна для пізнання. Оскільки те, що сходить від неї, є пізнаваним, її джерело

— Хохму світу Ацилут — також називають «пізнаваною».

וכמו ע״ד שנק׳ אדם דאצי׳ אדם דעשייה. משא״כ בחי׳ אנת הוא חכים הוא לא בחכמה ידיעא וזהו הנק׳

בלשון הפרדס עשר ספירות הגנוזות23 במאצילן שע״ז אמר אנת הוא חכים כו׳.

Подібно до того, як Адам світу еманації (Ацилут) називається Адамом світу дії (Асія). Однак

рівень «Ти — мудрий» не перебуває в межах відомої мудрості; саме це мовою Pardes називає‐

ться «десятьма прихованими сферами духовного прояву (сфірот) у Того, Хто їх еманує», про

що сказано: «Ти — мудрий» тощо.

«Адам» (Людина) — кабалістична назва повної структури з десяти сфірот у певному світі. Навіть Адам

Ацилуту, такий високий у порівнянні з нижчим за нього, подібний до найнижчого світу, Асії, якщо

порівняти його з тим, що вище. Мудрість вислову «Ти — мудрий» — це те, що Pardes Rimonim називає

«десятьма прихованими сфірот у Тому, Хто їх еманує», тобто коренями сфірот такими, якими вони є

в самому Б-зі.
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וענין זה עולה בקנה אחד עם מ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שיש עקודים נקודים וברודים והיינו שבעקודים כל

הע״ס ]העשר ספירות[ הם עקודים בכלי א׳ ואין שם שום

Це цілком узгоджується з написаним в Ец Хаїм: є Акудім, Некудім і Берудім. Тобто в Акудім

усі десять сфірот зв’язані в одній посудині, і там немає жодного

В Ец Хаїм Арізаль описує три ранні стадії сфірот: Акудім («зв’язані разом»), Некудім («точки») і Беру‐

дім («взаємопов’язані»). Ці назви — слова, якими Тора описує «смугасті, крапчасті й плямисті» отари

Яакова (параграф 12). В Акудім усі десять перебувають в одній посудині, без жодного поділу між

ними.

24 ובנקודים הוא שנחלקו לעשר נקודות וברודים הוא עולם התקון
התחלקות כלל לע״ס ]לעשר ספירות[

בחי׳ פרצופים כו׳ וז״ש ]וזהו שכתוב[ אליהו אנת הוא דאפיקת עשר תקונין שהם ע״ס ]עשר ספירות[

דברודים.

поділу на десять сфірот; у Некудім вони розділилися на десять точок; а Берудім — це Світ Ті‐

куну (Виправлення), рівень парцуфім (конфігурацій) тощо. Саме про це сказав Еліягу: «Ти —

Той, Хто вивів десять тікунін (виправлень)», тобто десять сфірот Берудім.

У Некудім сфірот відокремлюються одна від одної й постають як десять ізольованих точок (як по‐

яснюватиме цей маамар, це Світ Тоу, тобто хаосу). У Берудім, Світі Тікуну, вони утворюють парцуфім

— цілісні конфігурації, у кожній з яких одна сфіра містить інші. «Десять тікунін» Еліягу — це ці сфірот

Берудім.

אמנם שרשם ומקורם שהם בחי׳ עקודים הרי הם בכלי א׳ ממש כל הבחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ כו׳ והיינו לפי

שהם למעלה מעלה ממהות בחי׳ חכמה ובינה הידועים דאצילות

Однак їхній корінь і джерело — рівень Акудім, де всі рівні: Хохма, Біна тощо, буквально пере‐

бувають в одній посудині. Це тому, що вони набагато, набагато вищі за сутність відомих рів‐

нів Хохми й Біни світу Ацилут.

Їхнє джерело, Акудім, — це рівень, де Хохма, Біна та решта буквально перебувають в одній посудині.

Це можливо тому, що цей рівень набагато вищий за визначені Хохму й Біну світу Ацилут.
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)והתהוות חכמה ובינה דאצילות הוא יש מאין היינו ע״י צמצום א״ק ]אדם קדמון[ וצמצום הדיקנא25 עד

דאו״א ]דאבא ואימא[ יונקים רק מבחי׳ שערות כו׳ משא״כ מאצי׳ לבריאה אינו רק ע״י פרסא שאינו מערך

26 השתלשלות( הצמצומים אלו שבין א״ק ]אדם קדמון[ לאצילות ולכן נק׳

(А виникнення Хохми й Біни світу Ацилут є виникненням чогось із нічого, тобто відбуває‐

ться через скорочення (цимцум) Адама Кадмона та скорочення Бороди, аж поки Хохма і Біна

(Абба та Імма) живляться лише від рівня волосся тощо; тоді як перехід від Ацилуту до Брії

відбувається лише через парсу (перегородку), яка не належить до ряду цих скорочень між

Адамом Кадмоном і Ацилутом; тому це називається ланцюгом послідовного розгортання

світів згори вниз (ішталшелут).)

Відступ у дужках: між Адамом Кадмоном (первинним рівнем над Ацилутом) і Ацилутом відбуваю‐

ться значні скорочення — скорочення Адама Кадмона та «Бороди», — тож Абба й Імма (Хохма й Біна

світу Ацилут) отримують живлення лише через «волосся». Кабала зображує рівень над Ацилутом як

голову з бородою, а волосина несе лише слабкий відблиск життєвої сили голови. Тому отримання че‐

рез «волосся» є переходом, у якому щось виникає з нічого. Між Ацилутом і Брія є лише парса, перего‐

родка, а не скорочення такого порядку, тому перехід там є неперервним ланцюгом низхідного

розгортання.

ולכן נקראים בשם ע״ס ]עשר ספירות[ הגנוזות. ויובן עד״מ כי הנה כחות הנפש27 המתלבשים באברי הגוף

הרי הם מתחלקים כל כח מהות בפ״ע ]בפני עצמו[ ובאבר מיוחד בפ״ע ]בפני עצמו[.

Тому їх називають «десятьма прихованими сфірот». Це можна зрозуміти на прикладі: сили

душі, які вдягаються в органи тіла, розділені — кожна сила є окремою сутністю, а кожна має

свій особливий орган.

Ось чому їх називають «прихованими». Для пояснення Альтер Ребе звертається до людської душі:

коли її сили вдягаються в тіло, вони відокремлені одна від одної, і кожна діє через свій орган.

כח הראיה בעין וכח השמיעה באוזן וכח המעשה בידים. וכן בכחות עליונים מהן כח השכל במוח וכח

המדות בלב.

Сила зору міститься в оці, сила слуху — у вусі, а сила дії — в руках. Так само серед вищих сил:

сила інтелекту міститься в мозку, а сила емоційних атрибутів (мідот) — у серці.

Зір діє через око, слух — через вухо, дія — через руки; так само й вищі сили: інтелект міститься в моз‐

ку, а емоції — у серці. У тілі кожна сила відмінна від інших і має своє місце.
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והנה כל כחות אלו נמשכים ומתפשטים מן הנפש האחת שהיא עצם28 א׳ וא״כ החילוקי כחות הנ״ל

כשהיו עדיין כלולים בהנפש ודאי היו כולם בהתכללות אחת ממש בלי שום התחלקות וכמו שהנפש

היא עצם א׳.

Тепер усі ці сили походять від однієї душі й поширюються з неї; душа ж є єдиною сутністю.

Отже, згадані вище окремі сили, коли вони ще були включені в душу, безперечно, становили

справді єдине ціле, без жодного поділу, так само як сама душа є єдиною сутністю.

Усі сили душі походять від однієї душі, а сама душа є єдиною, неподільною сутністю. Тому, перш ніж

вони були проведені в тіло, поки ще перебували в душі, вони мали бути цілковито злиті, без жодного

відокремлення.

7

ואיך הוא זה והלא אנו רואים ראיה ושמיעה הם שני בחינות שונות זו מזו אלא ודאי משום כשהיו בחי׳

І як це може бути? Хіба ми не бачимо, що зір і слух — це два різні рівні? Але, безперечно, це

тому, що коли

Заперечення: зір і слух очевидно є різними речами. Як же вони можуть бути «одним» у душі?

כחות אלו בנפש הם בבחי׳ דקה ורוחני׳ יותר לאין שיעור מכשהם אח״כ בגוף החומרי עד ששם הם

כולם מיוחדים כאלו הם רק דבר29 א׳ ממש.

ці сили перебували в душі, вони були в незмірно тоншому й духовнішому стані, ніж згодом,

коли перебувають у матеріальному тілі, — настільки, що там усі вони єдині, наче буквально

становлять лише одну річ.

Відповідь: у душі ці сили існують у незмірно тоншій і духовнішій формі, тож там вони справді єдині,

як одне. Це стане взірцем для сфер духовного прояву (сфірот), які у світі еманації (Ацилут) є десятьма

окремими речами, але в їхньому прихованому корені — одним цілим.

8

30 חכמה בחי׳ בפ״ע
ועד״ז יובן הנמשל שענין ע״ס ]עשר ספירות[ דאצי׳ שהם כל בחי׳ בכלי בפ״ע ]בפני עצמו[

]בפני עצמו[ וחסד בפ״ע ]בפני עצמו[ כו׳

Так само стане зрозумілим відповідник: десять сфер духовного прояву (сфірот) світу емана‐

ції (Ацилут) — кожна становить окремий рівень у власній посудині: мудрість (Хохма) — окре‐

мий рівень, а милість (Хесед) — окремий, і так далі.

Тепер аналогію застосовано. Сфірот Ацилуту подібні до сил душі, коли вони перебувають у тілі: ко‐

жна відрізняється від інших і має власну посудину — тут Хохма, там Хесед.

9
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РОЗД ІЛ  5  ·  ¶ 1 0

Спуск до Некудім

אבל בשרשן בבחי׳ ע״ס ]עשר ספירות[ הגנוזות הם בעילוי יותר דק ונעלה לאין קץ עד ששם הם כולם רק

דבר א׳ ממש וזהו שהן עקודים בכלי א׳ ממש.

Але у своєму корені, на рівні прихованих десяти сфірот, вони перебувають у незрівнянно

тоншому й піднесенішому стані — настільки, що там усі вони є буквально одним цілим;

саме це означає, що вони — Акудім [зв’язані разом] буквально в одній посудині.

Їхній корінь — приховані десять сфірот — подібний до сил душі в самій душі: вони настільки тонкі й

піднесені, що є просто одним цілим. Саме це означає «Акудім»: усі сфірот зв’язані разом в одній

посудині.

וזה שבאצי׳ חכמה וחסד הם שני דברים שונים זמ״ז ]זה מזה[ היינו לפי שחכמה דאצי׳ אינה בערך כלל

מהות החכמה דעקודים וכנ״ל שהיא הנק׳ חכמה ידיעא.

А те, що в Ацилуті Хохма й Хесед — дві різні одна від одної речі, пояснюється тим, що Хохма

Ацилуту зовсім не співмірна із сутністю Хохми Акудім; і, як [сказано] вище, саме її назива‐

ють «відомою мудрістю».

Чому ж у Ацилуті Хохма й Хесед є окремими речами? Тому, що Хохма Ацилуту належить до іншого

порядку буття, ніж Хохма Акудім, а не є лише трохи нижчим її різновидом. Тому її й називають «відо‐

мою мудрістю», тоді як Хохма Акудім такою не є.

והנה אח״כ נמשך בחי׳ עולם הנקודים ושם כל ספי׳ ]ספירה / ספירות[ בפ״ע ]בפני עצמו[ והן עשר נקודות.

והיינו שכבר ירדו בירידה גדולה ממדרגת ע״ס ]עשר ספירות[ דעקודים שהן כולם דבר א׳ כנ״ל משא״כ

בע״ס ]בעשר ספירות[ דנקודים וזהו כמו בחי׳ חכמה ידיעא כו׳.

А потім було притягнуто рівень світу Некудім («точок»), де кожна сфіра існує окремо; це де‐

сять точок. Отже, вони вже опустилися значно нижче від рівня десяти сфер духовного проя‐

ву (сфірот) Акудім, які, як [сказано] вище, становлять одне ціле, на відміну від десяти сфірот

Некудім; і це подібне до рівня «відомої мудрості» тощо.

Після Акудім з’явився світ Некудім («точок»), де кожна сфіра існує окремо, як самостійна точка. Це

значний спуск порівняно з Акудім, де все єдине; у Некудім сфірот уже визначені й відокремлені одна

від одної, подібно до «відомої мудрості».

10
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)והרי מובן גודל הצמצום והירידה כי מלבד זה שבעקודים וע״ס ]ועשר ספירות[ הגנוזות היו בעילוי רב

יותר עד שנק׳ חכים ולא בחכמה ידיעא כנ״ל.

(Отже, зрозуміло, наскільки великими були скорочення (цимцум) і спуск: адже, крім того,

що в Акудім і приховані десять сфірот перебували на значно вищому рівні, аж до того, що це

називається «мудрий, але не тією мудрістю, яка є пізнаваною», як [сказано] вище,

У цьому довгому відступі, взятому в дужки, пояснюється, наскільки великий спуск від Акудім до Не‐

кудім. Перша відмінність уже зазначена: в Акудім мудрість настільки піднесена, що її називають «му‐

дрий, але не тією мудрістю, яка є пізнаваною».

הרי עוד זאת כי התם כיון שכולן בכלי א׳ ואין בהם שום התחלקות א״כ בהמשכת בחי׳ חכמה עד״מ הרי

יש בזה כל הע״ס ]העשר ספירות[ הגנוזות יחד ולא בחי׳ חכמה בפ״ע ]בפני עצמו[ כיון דהתם אין חכמה בחי׳

בפ״ע ]בפני עצמו[ כלל לבדה.

є ще й ось що: оскільки там усі перебувають в одній посудині й між ними немає жодного по‐

ділу, то під час притягнення, наприклад, рівня Хохма в ньому присутні разом усі приховані

десять сфірот, а не лише рівень Хохма сам по собі, адже там Хохма взагалі не є окремим, са‐

мостійним рівнем.

Друга відмінність: оскільки в Акудім усе міститься в одній посудині, те, що виходить звідти як «Хо‐

хма», насправді є всіма десятьма прихованими сфірот водночас. Там немає такого поняття, як Хохма

сама по собі.

כ״א כל הע״ס ]העשר ספירות[ הגנוזות הם דבר31 א׳ ממש. א״כ אין שייך כלל לומר המשכת חכמה בפ״ע

]בפני עצמו[ כ״א המשכת דבר הנק׳ ע״ס ]עשר ספירות[ הגנוזות כו׳ יחד.

Навпаки, усі приховані десять сфірот — буквально одне ціле. Отже, зовсім недоречно гово‐

рити про притягнення Хохми окремо; йдеться лише про притягнення того, що називається

прихованими десятьма сфірот, тощо, разом.

Тож в Акудім неможливо навіть говорити про притягнення лише Хохми. Притягується єдине ціле,

яке називається прихованими десятьма сфірот.

משא״כ בבחי׳ ע״ס ]עשר ספירות[ דנקודים נתצמצם להיות חכמה נמשכת בחי׳ א׳ לבדה ממש וכן חסד כו׳.

На відміну від цього, на рівні десяти сфірот Некудім відбулося скорочення, тож Хохма при‐

тягується буквально як один окремий рівень, і так само милість (Хесед) тощо.

У Некудім світло скоротилося, тож Хохма виходить як окремий рівень, Хесед — як окремий рівень, і

так далі. Ціле розпалося на частини.
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והרי מובן שאין ערוך כלל בחי׳ חכמה כשהיא בפ״ע ]בפני עצמו[ לבחי׳ הכוללת כל הע״ס ]העשר ספירות[ יחד

32 עד״מ לגבי התיבה כולה כשהיו ,33 ממש וכמו שאין ערוך אות אחת הנפרדת מתיבת למשפחותיכם34,

כל האותיות יחד.

Отже, зрозуміло, що рівень Хохма сам по собі взагалі не можна порівняти з рівнем, який бу‐

квально містить усі десять сфірот разом — так само, як, наприклад, окрема літера, відділена

від слова лемішпехотейхем («за родинами вашими»), не може зрівнятися з цілим словом,

коли всі літери були разом.

Окремий атрибут не можна порівняти з цілим, що містить усі десять атрибутів разом. Для прикладу

Альтер Ребе наводить довге слово з Тори — лемішпехотейхем: одна відокремлена літера — ніщо порів‐

няно з цілим словом, зміст якого розкривається лише тоді, коли всі його літери разом.

מלבד מה שבחי׳ החכמה זו כשהיא בפ״ע ]בפני עצמו[ נק׳ חכמה ידיעא משא״כ החכמה דע״ס ]דעשר ספירות[

דעקודים נק׳ חכים ולא בחכמה ידיעא. וגם ע״ז שייך אנת הוא חד ולא בחושבן כיון שאין שם בחי׳

התחלקות עשר ספירות כנ״ל.

Крім того, цей рівень Хохма, коли він існує окремо, називається «відомою мудрістю», тоді як

Хохма десяти сфірот Акудім називається «мудрий, але не тією мудрістю, яка є пізнаваною». І

тут також доречні слова: «Ти — Один, але не числом», адже там немає поділу на десять сфі‐

рот, як [сказано] вище.

Крім того, Хохма сама по собі — це «відома мудрість», тоді як Хохма Акудім — «мудрий, але не тією му‐

дрістю, яка є пізнаваною». А оскільки там немає поділу на десять, Акудім також можна описати сло‐

вами «Один, але не числом».

ומ״מ אור א״ס ב״ה עצמו הוא למעלה מעלה מבחי׳ עקודים כי גם עקודים נק׳ אדם דבריאה לגבי א״ס

35 בענין שבת תתאה ושבת עלאה(. ב״ה ועמ״ש ע״פ את שבתותי תשמרו36,

І все ж саме Нескінченне світло (Ор Ейн Соф), благословенний Він, незмірно вище за рівень

Акудім, адже навіть Акудім називається Адамом світу творення (Брія) стосовно Нескінчен‐

ного (Ейн Соф), благословенного Він. Див. також написане щодо [вірша] «Мої суботи бере‐

жіть» — про нижній Шабат і вищий Шабат.)

Однак Акудім — не Сутність Б-га: у порівнянні з Нескінченним навіть Акудім є лише «Адамом Брії»,

ніби створеним. Альтер Ребе відсилає до свого маамара про «Мої суботи бережіть» (Лікутей Тора, Бе‐

гар 2:28–29), де пояснюється, що множина «суботи» означає дві суботи: нижній Шабат — самоусунен‐

ня «чогось» у «ніщо» на рівні Хохми, а вищий Шабат — справжнє самоусунення вище за Хохму.
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РОЗД ІЛ  6  ·  ¶ 1 1

Тогу й Тікун; Ім’я Ма

ועד״ז ההפרש בין הארת הקו להרשימו37 שנשאר אחר הצמצום ומקום פנוי. דהנה הארת הקו מאיר
39 בכל עולם לפי ערכו38 אך הרשימו היא בחי׳ הכוללת לכל העולמות.

Так само [виявляється] відмінність між світінням лінії світла (каву) та відбитком (решиму),

що залишився після скорочення (цимцуму) у звільненому просторі. Адже лінія світла сві‐

тить у кожному світі відповідно до його міри, тоді як відбиток є рівнем (бхіна), що охоплює

всі світи.

Та сама закономірність виявляється в іншій парі понять кабали. Після першого скорочення

(цимцуму), коли Нескінченне світло віддалилося, залишивши «звільнений простір», у нього знову

увійшла тонка лінія світла — кав, а відбиток від світла, що відійшло, — решиму — залишився. Кав сві‐

тить у кожному світі відповідно до здатності цього світу, подібно до окремих сфер духовного прояву

(сфірот); решиму є одним загальним рівнем, що охоплює всі світи, подібно до Акудим.

)וצ״ע ]וצריך עיון[ דמבואר בכמה מקומות דהקו גבוה הרבה מהרשימו וע׳ באגה״ק ]באגרת הקודש[ מאמר

איהו וחיוהי40 הארת הקו והארה דהארה והארה דהארה דהארה41 כו׳(:

(Це потребує подальшого вивчення, адже в кількох місцях пояснюється, що кав набагато ви‐

щий за решиму. Див. також у Iggeres HaKodesh маамар «Він і Його життєва сила»: світіння

каву, відблиск від відблиску, відблиск від відблиску від відблиску тощо.)

Альтер Ребе вказує на труднощі: у багатьох місцях кав описується як значно вищий за решиму, а в

Iggeres HaKodesh Танія йдеться про світіння каву та про дедалі слабші «відблиски від відблисків»

нижче від нього. Як тоді можна порівнювати решиму з вищим, всеохопним рівнем? Він залишає це

питання відкритим для подальшого вивчення.

42 הי׳ ]היה[ שבה״כ ]שבירת הכלים[ שזהו ענין עולם התהו והיינו לפי שהיו רק והנה בעולם הנקודים43,

בבחי׳ נקודות כל44 א׳ בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ ואח״כ עולם הברודים הוא עולם התקון שנעשו בבחי׳

פרצופים שהוא להיות בחי׳ התכללות.

А ось у світі Некудім сталося розбиття посудин — це і є сутність світу Тогу (хаосу); причина в

тому, що вони перебували лише на рівні окремих точок, кожна — сама по собі. А згодом світ

Берудім — це світ Тіккун (виправлення), де вони стали парцуфім (цілісними духовними кон‐

фігураціями), тобто такими, в яких є взаємне включення,

У Некудім посудини розбилися; це і є світ Тогу (хаосу). Вони розбилися, бо кожна сфіра була окремою

точкою, що не могла поєднатися з іншими. У світі Тіккун (Берудім) сфірот стали парцуфім — цілісни‐

ми конфігураціями, в кожній з яких містяться й інші.

11
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שלא יהיה חכמה בפ״ע ]בפני עצמו[ כ״א תהיה כלולה ג״כ מכל הע״ס ]העשר ספירות[ ונק׳ פרצוף אבא וכן

פרצוף ז״א45 שעיקרו בחי׳ המדות

так що Хохма не була б сама по собі, а містила б у собі також усі десять сфер духовного проя‐

ву (сфірот); такий парцуф називається парцуфом Абби. Так само й парцуф емоційних атри‐

бутів (Зеїр Анпін), сутністю якого є рівень емоційних атрибутів (мідот),

У Тіккуні Хохма не існує сама по собі: вона містить у собі всі десять сфірот і стає парцуфом Абби («Ба‐

тька»). Так само й Зеїр Анпін — конфігурація емоцій — містить у собі всі сфірот.

אך כולן היו כלולים יחד וגם המוחי׳ ]המוחין[ דאו״א ]דאבא ואימא[ מאירים בהם. וה״ז ]והרי זה[ מעלה יתירה

מבבחי׳ נקודים שהי׳ ]שהיה[ רק כל בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ חסד לבדו וגבורה לבדו.

але всі вони були включені одна в одну, і в них також світили інтелектуальні сили (мохін)

Абби та Імми. Це — величезна перевага над рівнем Некудім, де кожен рівень існував сам по

собі: милість (Хесед) — сама по собі, а стриманість (Гвура) — сама по собі.

У Зеїр Анпіні всі емоції включені одна в одну, і в них світить інтелект Абби та Імми. Це велика пере‐

вага над Некудім, де Хесед існував сам по собі, а Гвура — сама по собі.

אבל בתקון יש בחי׳ התכללות והתחברות )כמו עד״מ חבור האותיות שנפרדו להיות מצטרפין יחד

לתיבות ומ״מ אין זה כמו בחי׳ עקודים שהיו כולן דבר א׳ ממש עד שהיו רק בכלי א׳

Але в Тіккуні є взаємне включення й поєднання (як, наприклад, окремі літери поєднуються

між собою, утворюючи слова). Проте це не так, як на рівні Акудім, де всі вони були букваль‐

но одним цілим — настільки, що перебували лише в одній посудині;

Взаємне включення в Тіккуні подібне до того, як окремі літери поєднуються й утворюють слова. Але

це не така єдність, як в Акудім, де все було справді одним цілим в одній посудині.

משא״כ בברודים שכל ספירה יש לה כלי בפ״ע ]בפני עצמו[ רק שמתכללים מכל הע״ס ]העשר ספירות[ וכו׳

ומ״מ ע״י התכללות זו מאיר בהן הארה עליונה מא״ס ב״ה כי אור א״ס ב״ה מאיר ונמשך דוקא במקום

שיש חבור והתכללות.

тоді як у Берудім кожна сфіра має власну посудину, але водночас містить у собі всі десять

сфірот тощо. І все ж завдяки цьому взаємному включенню в них світить вище осяяння від

Нескінченного (Ейн Соф), благословенного Він; адже Нескінченне світло (Ор Ейн Соф), бла‐

гословенне Він, світить і притягується саме туди, де є поєднання та взаємне включення.

У Тіккуні кожна сфіра зберігає власну посудину, але водночас містить у собі всі інші. Завдяки цьому

поєднанню в них світить вище світло від Нескінченного, адже Нескінченне світло перебуває саме

там, де є поєднання та взаємне включення.
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וכמו למטה זכר ונקבה בראם ועי״ז ויברך אותם46 ע״י ההתכללות כו׳ וכמו בצירוף עשרה אומרים דבר

שבקדושה דאכל בי עשרה שכינתא שריא47 משא״כ אם היו אלו העשרה כ״א ]כל אחד / כל אחת[ בפ״ע ]בפני

עצמו[ כו׳(.

Так само й унизу: «чоловіком і жінкою Він створив їх», і завдяки цьому — «і благословив Він

їх», через взаємне включення тощо. Так само, коли десятеро об’єднуються, вони можуть про‐

мовляти святе, бо «серед кожної групи з десяти перебуває Шехіна»; але не так, коли ці деся‐

теро — кожен сам по собі тощо.)

Два приклади з нашого світу: Б-г благословив чоловіка й жінку лише після того, як вони стали парою,

як сказано у вірші: «Чоловіком і жінкою Він створив їх, і благословив Він їх»; а десятеро євреїв, об’єд‐

навшись, можуть промовляти святі молитви, для яких потрібен міньян — кворум із десяти, — бо Ше‐

хіна перебуває в групі з десяти. Але не так, коли це десять окремих людей, кожен сам по собі.

48 ששרשו למעלה מבחי׳ נקודים כי הוא שם מ״ה ]שם וזהו ע״י שם מ״ה ]שם מ״ה[ המאיר בעולם התקון

49 שהוא בחי׳ האור הכללי ע״ד הנ״ל בעקודים ע״כ ממנו נמשך התקון שיהיה
מ״ה[ דא״ק ]דאדם קדמון[

נעשה ההתכללות בברודים

І все це відбувається завдяки Імені Ма, яке світить у світі Тіккун, корінь якого вищий за рі‐

вень Некудім. Адже це Ім’я Ма світу Адам Кадмон, тобто рівень загального, всеохопного сві‐

тла, подібно до сказаного вище про Акудім. Тому саме від нього походить Тіккун, завдяки

якому в Берудім виникає взаємне включення.

Взаємне включення в Тіккуні забезпечує Ім’я Ма — Гавая, написана так, що числове значення її літер

становить 45, тобто числове значення слова «ма». Його корінь — в Адамі Кадмоні (Первісній Людині),

вище за Некудім; подібно до Акудім, це загальне, всеохопне світло. Саме тому воно може поєднати

окремі сфірот.

והיינו כי שם מ״ה ]שם מ״ה[ הוא בחי׳ בטול מלשון ונחנו מה50 וההתכללות נמשך מחמת הבטול לאור

א״ס ב״ה. ולכן ע״י שם מ״ה ]שם מ״ה[ נעשה ג״כ ההתכללות בע״ס ]בעשר ספירות[ דתיקון כו׳:

Іншими словами, Ім’я Ма — це рівень самоусунення (бітуль), як у вислові «і що (ма) ми

таке?». Взаємне включення виникає завдяки бітулю перед Нескінченним світлом, благосло‐

венним Він. Тому саме завдяки Імені Ма відбувається також взаємне включення десяти сфі‐

рот Тіккуну тощо.

Ма означає «що», як у словах Моше й Аарона: «І що ми таке?» — це вираження самоусунення. Сфірот

можуть включати одна одну лише тоді, коли кожна перебуває в стані бітулю перед Нескінченним сві‐

тлом, не перестаючи при цьому існувати. Тож саме Ім’я Ма, що виражає бітуль, уможливлює Тіккун.
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РОЗД ІЛ  7  ·  ¶ 1 2

Тіферет, Тора і мир

ומעתה יובן מה דבתפארת בהכלי ג״כ הוא מבחי׳ שם הוי״ה51 משא״כ בכלים דחו״ג ]דחסד וגבורה[ כי הנה

עיקר ההתכללות הנעשה בעולם התקון הוא

Звідси стане зрозуміло, чому в красі (Тіферет) посудина також належить до рівня Імені Б-га

(Гавая), на відміну від посудин милості (Хесед) і стриманості (Гвура). Адже сутність включе‐

ння, яке відбувається у Світі Тікуну, здійснюється

Тепер можна відповісти на запитання з другого абзацу: чому навіть посудина Тіферет позначена Іме‐

нем Гавая, тоді як посудини Хесед і Гвура несуть Імена Кель та Елокім? Відповідь полягає в тому, що

саме спричиняє включення у Світі Тікуну.

52 ישב אוהלים53 שמחבר בחי׳ חו״ג ע״י קו האמצעי שהוא בחי׳ תפארת מדתו של יעקב שלימו דאבהן

]חסד וגבורה[

через середню лінію, яка є рівнем Тіферет, атрибутом Яакова — «довершенням праотців»,

«мешканцем наметів», — що поєднує Хесед і Гвура.

Хесед і Гвура протилежні: давати й стримувати. Тіферет — це «середня лінія», яка їх поєднує. Це

атрибут Яакова, якого в Зогарі названо «довершенням праотців», бо він об’єднує Хесед Авраама і Гву‐

ру Іцхака; а в Торі його названо «мешканцем наметів».

ולכן יעקב המשיך בחי׳ עקודים נקודים וברודים54 שהמשיך מבחי׳ עקודים גם בברודים ע״י שם מ״ה

]שם מ״ה[ להיות התכללות כו׳

Тому Яаков притягнув униз рівень акудім, некудім і берудім [— «смугастих, крапчастих і пля‐

мистих»]: він притягнув із рівня Акудім також у Берудім — через Ім’я Ма, щоб сталося вклю‐

чення тощо.

Заробітком Яакова в Лавана були позначені молоді тварини зі стада (Берешит 30:32; 31:8), а уві сні він

побачив баранів, які парувалися зі стадом: «смугастих, крапчастих і плямистих», акудім, некудім у-

верудім (31:10). Це ті самі назви трьох етапів сфірот. Альтер Ребе розуміє притягування Яаковом цих

стад як те, що Тіферет притягує єдність Акудім униз, у Берудім, через Ім’я Ма, завдяки чому виникає

включення.

12
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57 מפני שמחבר ועושה התכללות שלא יהיו 55 )עי׳ ]עיין[ בזוהר ר״פ ויקרא( ולכן תפארת נק׳ אות אמת56,

המדות חו״ג ]חסד וגבורה[ נגדיים זה לזה.

Тому Тіферет називають «знаком істини» (див. Зогар, на початку розділу Ваїкра), адже вона

поєднує й спричиняє включення, щоб атрибути Хесед і Гвура не протистояли один одному.

Зогар (на початку розділу Ваїкра) тлумачить прохання Рахав: «дай мені знак істини» — як літеру вав,

літеру Тіферет; єврейське слово «от» означає і «знак», і «літера», тому цей вислів можна зрозуміти та‐

кож як «літера істини». Істина тут означає те, що поєднує й не стає на чийсь бік: Тіферет зводить Хе‐

сед і Гвуру разом, щоб вони більше не протистояли одна одній.

והנה הגדול הגבור58 הוא בחי׳ חו״ג ]חסד וגבורה[ והנורא הוא בחי׳ תפארת ויש בו תוספת59 וי״ו והנורא

Отже, «великий, могутній» — це рівень Хесед і Гвура, а «грізний» — рівень Тіферет; і в ньому

є додаткова вав: «і грізний» (ве-ганора),

У вислові «великий, могутній і грізний» «великий» означає Хесед, «могутній» — Гвуру, а «грізний» —

Тіферет. Лише перед останнім словом додано вав: «і грізний».

שנמשך המשכה עליונה שעי״ז נעשה ההתכללות וכענין הנ״ל דהתקון וההתכללות הוא ע״י המשכת
60 שם מ״ה ]שם מ״ה[ וכן ביעקב נאמר מה נורא המקום הזה.

[тобто] так потік притягується згори вниз, завдяки якому виникає включення, — як у згада‐

ному вище випадку: Тікун і включення відбуваються через притягування вниз Імені Ма. І

про Яакова сказано: «Яке (ма) грізне це місце!»

Вав — пряма лінія, літера притягування згори вниз. Її присутність у словах «і грізний» показує, що Ті‐

ферет притягує вниз вищий потік, завдяки якому виникає включення, — так само, як Ім’я Ма притя‐

гує його вниз. Доречно, що Яаков сказав про місце свого видіння: «Яке (ма) грізне це місце!», поєднав‐

ши ма зі словом «грізний».

וזהו דבכלי הת״ת ]התפארת[ הוא מאיר שם הוי״ה שהוא הארה גדולה ונעלית יותר מבכלים דחו״ג ]דחסד

וגבורה[ והיינו

Ось чому в посудині Тіферет світить Ім’я Гавая, і це світіння більше й піднесеніше, ніж у по‐

судинах Хесед і Гвура. Тобто,

Саме тому Ім’я Гавая світить навіть у посудині Тіферет: її посудина несе більше світла, ніж посудини

Хесед і Гвура.
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כי ע״י שם הוי״ה נמשך בחי׳ ההתכללות וז״ש ]וזהו שכתוב[ הוי״ה אחד61 )ועמ״ש ע״פ לתת נקמת הוי״ה
62 במדין(.

через Ім’я Гавая притягується вниз рівень включення; і це значення слів: «Гавая єдиний»

(див. також написане щодо [вірша] «щоб виконати помсту Гаваї над Мідіяном»).

Гавая — це Ім’я, через яке включення притягується вниз, і саме тому в Писанні сказано: «Гавая єди‐

ний». Альтер Ребе відсилає до свого маамара про війну проти Мідіяна (Лікутей Тора, Матот 6:20–21):

Мідіян, чвари й розділення — це цілковита протилежність Гаваї, сутність якого — мир і включення;

через включення ж продовжується вище світло з рівня, що охоплює все. Тому та війна була «помстою

Гаваї».

והנה התורה נק׳ תורת הוי״ה63 כי בתורה כתיב וכל נתיבותיה שלום64 וכמ״ש או יחזיק במעוזי65

יעשה שלום לי וגו׳

І ось Тора називається «Торою Імені Б-га (Гавая)», адже про Тору сказано: «і всі її стежки —

мир»; і, як сказано: «Або нехай він схопиться за Мою твердиню, щоб укласти зі Мною мир»,

тощо, —

Тора називається «Торою Гавая», бо вся вона — про мир: «усі її стежки — мир». Мудреці тлумачать

вірш «нехай він схопиться за Мою твердиню (Тору), щоб укласти зі Мною мир» як такий, що стосує‐

ться того, хто вивчає Тору.

שלום בפמליא של מעלה ובפמליא של מטה66 שיהי׳ ]שיהיה[ בחי׳ ההתכללות ויחוד הספירות וההיכלות

ועי״ז יומשך גילוי אור א״ס ב״ה. והתכללות זו הוא ע״י הבטול.

мир у небесній свиті та в земній свиті: щоб існував рівень (бхіна) взаємного включення й єд‐

нання сфер духовного прояву (сфірот) і чертогів (гейхалот), і завдяки цьому буде притягнуте

вниз розкриття Нескінченного світла (Ор Ейн Соф), благословенний Він. А це взаємне вклю‐

чення відбувається завдяки самоусуненню (бітуль).

Мудреці кажуть, що така людина встановлює мир у небесній свиті та в земній свиті. У термінах Каба‐

ли цей мир означає взаємне включення й єднання сфірот і гейхалот (чертогів нижніх світів), завдяки

яким розкривається Нескінченне світло. А взаємне включення можливе лише завдяки бітулю.
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РОЗД ІЛ  8  ·  ¶ 1 3 – 1 7

Задум будівничих і відповідь Б-га

וזהו יסוד כל התורה להיות בטול היש לאין וכל השלשה דברים שעליהם העולם עומד היינו תורה

67 כולם ענינם בטול היש לאין וע״י הבטול נעשה ההתכללות משא״כ
ועבודה וגמ״ח ]וגמילות חסדים[

בבחי׳ יש כו׳.

І в цьому полягає основа всієї Тори: самоусунення «щось» у «ніщо». Усі три речі, на яких сто‐

їть світ, — а саме Тора, служіння та діла милосердя, — за своєю суттю є самоусуненням

«щось» у «ніщо». Завдяки бітулю відбувається взаємне включення, чого не буває на рівні

«щось», тощо.

У цьому суть усієї Тори: підпорядкувати власне відокремлене «єш» (самостійне «щось»)

Б-жественному «айн» («ніщо»), тобто Б-жественності, яку називають «ніщо», бо вона перебуває поза

межами будь-якого осягнення. Три стовпи, на яких стоїть світ, — Тора, молитва («служіння») та діла

милосердя — усі служать цій меті. Лише завдяки бітулю відокремлені речі можуть по-справжньому

поєднатися; доки кожна наполягає на власному існуванні, вони не можуть цього зробити.

והנה דור הפלגה אמרו ונעשה לנו שם68 פן נפוץ כו׳ פי׳ שרצו ג״כ שיקבלו השפע מבחי׳ שם69 הוי״ה

שהוא המשכה עליונה.

Тепер покоління Розсіяння сказало: «Зробімо собі ім’я, щоб не розпорошитися» тощо. Має‐

ться на увазі, що вони також хотіли отримувати потік від рівня Імені Б-га (Гавая), що є ви‐

щим передаванням згори вниз.

Тепер Альтер Ребе повертається до Вавилонської вежі. Слова «Зробімо собі ім’я» означають, що вони

хотіли, аби потік благословення надходив до них від Імені Б-га (Гавая) — від вищого потоку, який, як

щойно пояснювалося, є джерелом взаємовключення.

וזהו ונעשה לנו שם פן נפוץ פי׳ שלא רצו שיומשך להם ההשפעה מבחי׳ שלמטה במדרגה שמשם יניקת

החיצונים שיניקתם מאחוריים דשם אלקים ונק׳ לכך אלקים אחרים כו׳

І ось що означають слова «Зробімо собі ім’я, щоб не розпорошитися»: вони не хотіли, щоб

потік надходив до них із рівня, нижчого за ступенем, — звідти, звідки зовнішні сили черпа‐

ють свою життєву силу. Адже вони живляться від зворотного боку Імені Б-га (Елокім), і тому

їх називають «іншими богами» (елокім ахерім) тощо.

Маамар тлумачить слова «щоб не розпорошитися» як їхню відмову отримувати від нижчого рівня,

звідки черпають життєву силу «зовнішні сили» — сили кліпи (оболонки), що протистоять святості. Ці

сили живляться від «зворотного боку», тобто найзовнішнього аспекту Імені Елокім, — тому ідолопо‐

клонство називають елокім ахерім, «іншими богами».
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כי זהו כל עיקר מעלת עולם התקון שהוא בחי׳ ההתכללות ולכן נאמר גבי יעקב שבעים נפש70 לשון

יחיד משא״כ בעולם התהו מחמת שלא היה התכללות נמשך שבה״כ ]שבירת הכלים[.

Адже в цьому полягає вся сутність переваги світу Тікун (виправлення): він є рівнем взаємов‐

ключення. Тому про Яакова сказано «сімдесят нефеш» (буквально «душа») — в однині; у світі

Тогу (хаосу) було не так: оскільки взаємовключення не було, відбулося розбиття посудин.

Перевага Тікун полягає у взаємовключенні. Тора називає родину Яакова «сімдесят нефеш» — «душа» в

однині, — бо вони були об’єднані в одне ціле. У світі Тогу такого взаємовключення не було, тому його

посудини розбилися.

ואמנם הם ידעו71 אשר לקבל מעולם התקון הוא ע״י בטול היש כנ״ל בענין התקון ע״י שם מ״ה ]שם מ״ה[

והם לא רצו בזה

Однак вони знали, що отримати від світу Тікуну можна лише через самоусунення (бітуль)

стану «єш» [самоствердженого існування], як [пояснено] вище щодо Тікуну через Ім’я Ма; але

вони цього не хотіли.

Будівничі знали, що отримання від світу Тікуну вимагає бітулю, як показано вище: включення відбу‐

вається через Ім’я Ма, яке означає самоусунення. Саме цього вони й відмовилися робити.

וכמ״ש בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ להרח״ו ]להרבי חיים ויטאל[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ שרצו לילך

בשרירות לבם ושאעפ״כ ]ושאף על פי כן[ יומשך להם השפעת טובה כו׳ ע״כ נתחכמו לעשות המגדל

והעיר.

І, як написано в «Лікутей Тора» рабі Хаїма Віталя, благословенної пам’яті: вони хотіли йти за

впертістю свого серця і, попри це, щоб до них надходив потік добра тощо. Тому вони хитро‐

мудро задумали спорудити вежу й місто.

Як писав рабі Хаїм Віталь у своєму «Лікутей Тора» (параграф 1), вони хотіли йти за власними бажан‐

нями й водночас отримувати благословення. Тож вони вигадали хитрий спосіб обійти цю вимогу: мі‐

сто й вежу.
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והוא שנתייעצו שע״י האחדות שיהיה ביניהם להיות חבור עצבים72 ע״כ עי״ז ימשיכו להם טובה

והשפעה גשמית עכ״פ ]על כל פנים[ אף אם לא יהיה להם הבטול ועבודת השי״ת ]השם יתברך[.

Вони домовилися, що завдяки єдності, яка буде між ними, — тобто бути «об’єднаними [хоча

й] з ідолами», — вони притягнуть до себе принаймні благо й матеріальний достаток, навіть

якби в них не було самоусунення (бітуль) і служіння Б-гу, благословенний Він.

Їхнім задумом була єдність. У книзі Гошеа ці слова означають, що Ефраїм, північне царство, прив’яза‐

ний до ідолів: «залиш його в спокої»; мідраш (Берешит Раба 38:6, про саме це покоління) тлумачить

слово «хавур» («об’єднані») як «об’єднатися»: навіть ідолопоклонникам, які живуть у злагоді між со‐

бою, дають спокій. Будівничі сподівалися, що сама лише їхня єдність принесе їм принаймні матері‐

альне благословення — без бітулю й служіння Б-гу.

והיינו כי ידעו בכח שמוש השמות עליונים שבבחי׳ התכללות מאיר אור עליון ביותר וכמש״ל ]וכמה

שכתוב לעיל[ בענין עקודים בכלי א׳ שהוא בחי׳ ומדרגה גבוה מאד שהוא למעלה מעולם התהו ומעולם

התקון.

Це означає, що вони знали: завдяки силі використання Вищих Імен у стані взаємного вклю‐

чення сяє найвище світло — як пояснювалося вище щодо Акідим в одній посудині; це дуже

високий рівень і ступінь, вищий за світ Тогу та світ Тікун.

Завдяки знанню святих Імен вони розуміли, що взаємне включення притягує згори вниз дуже високе

світло — подібно до Акідим, де все міститься в одній посудині; цей рівень вищий за обидва світи —

Тогу й Тікун.

15

וע״כ אמרו ונעשה לנו שם שימשיכו ג״כ משם הוי״ה דהיינו ממקום הכולל לכל ההשתלשלות בשוה

שהוא אור כללי כנ״ל

Тому вони сказали: «І зробімо собі ім’я», — щоб притягувати також від Імені Б-га (Гавая), тоб‐

то з того місця, яке однаково охоплює весь ланцюг послідовного розгортання світів згори

вниз (ішталшелут) і є загальним світлом, як [зазначено] вище,

«Зробімо собі ім’я» означає притягування від Імені Гавая — від загального світла, яке однаково спів‐

відноситься з кожним рівнем ланцюга послідовного розгортання світів згори вниз, тобто з рівня, що

перебуває понад відмінностями між світами.
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ולא יצטרכו להיות נכנעים תח״י ]תחת יד[ הקדושה דעולם התקון דאצי׳ שמשם א״א להם לקבל רק

מבחי׳ חיצוניות כו׳.

і їм не довелося б підкорятися святості світу Тікун у світі еманації (Ацилут), звідки вони мо‐

жуть отримувати лише від рівня зовнішнього виміру (хіцоніют) тощо.

У такий спосіб їм не довелося б підкорятися святості Ацилуту, світу Тікун. Із Ацилуту несвяте може

отримувати лише його зовнішній вимір, і тільки після того, як буде підкорене; вони прагнули обійти

цю покору.

74 דהיינו שהיה סימן להם והיינו ע״י האחדות73 וההתכללות שיהיה ביניהם ולכן עשו העיר ומגדל75,

שלא יתפרדו איש מעל אחיו

Тобто завдяки єдності й взаємовключенню, які мали бути між ними. Тому вони збудували

місто та вежу: це було для них знаком, що вони не відокремлюватимуться один від одного,

Місто й вежа були засобом досягнення цієї єдності — орієнтиром, який мав утримувати їх разом як

один народ.

כי רועי צאן היו זה הולך אנה וזה אנה ע״כ עשו עיר ומגדל גבוה כדי שיתקבצו כולם שם ולא יפרדו
76 איש מעל אחיו וכמ״ש הראב״ע ]הרבי אברהם אבן עזרא[.

бо вони були пастухами: один ішов сюди, інший — туди; тому вони збудували місто й високу

вежу, щоб усі збиралися там і не відокремлювалися один від одного, як пише рабі Авраам

ібн Езра.

Ібн Езра пояснює простий зміст: вони були пастухами, які ходили в різних напрямках, тож збудували

місто й високу вежу, де всі могли б збиратися й залишатися разом.

וגם ע״פ רוחניות ג״כ ענין העיר והמגדל היה לתועלת החבור והיחוד )ע׳ ]עיין[ בזוהר פ׳ נח דף ע״ד77

ע״ה(.

І в духовному вимірі місто й вежа також мали слугувати з’єднанню та єднанню (див. Зогар,

паршат Ноах, с. 74 і 75).

Зогар у паршат Ноах (1:74b–75b) пояснює це на духовному рівні: святе Ім’я утверджується на землі

лише завдяки «місту й вежі»; будівничі скористалися цим знанням, щоб спорудити їх для іншої сто‐

рони, і, оскільки всі вони були разом, завдяки своїй єдності вони мали б досягти успіху.
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וזהו מה שאמר הקב״ה הן עם אחד78 ושפה אחת לכולם79 כו׳ ועתה לא יבצר מהם כל אשר יזמו

לעשות.

І це те, що сказав Святий, благословенний Він (Кудша бріх ху): «Ось [вони —] один народ, і

мова одна в усіх них» тощо, «і тепер ніщо із задуманого ними не буде для них недосяжним».

Тепер стають зрозумілими слова Б-га, наведені на початку: оскільки вони — «один народ, і мова

одна», ніщо із задуманого ними не буде для них недосяжним.

פי׳ כי לפי שבאמת ע״י ההתכללות והחבור נמשך ממקום עליון ביותר וכמ״ש חבור עצבים80 וגו׳

Сенс такий: адже насправді завдяки взаємовключенню й з’єднанню з найвищого місця при‐

тягується [потік] — як написано: «з’єднаний [хоч і] з ідолами» тощо, —

Єдність справді притягує світло згори, з дуже високого джерела, як видно з вірша про Ефраїма, «з’єд‐

наного» з ідолами. Саме тому Б-г міг сказати, що ніщо не буде для них недосяжним. Це не означало,

що вони могли подолати Його волю; річ у тім, що сама єдність притягує потік згори, і Б-г установив

саме так.

וא״כ לא יבצר מהם כו׳ וא״כ הרי ח״ו ]חס ושלום[ ימשיכו המים היוצאים מבית ה׳ לבית הכסא כו׳

тоді «ніщо не буде для них недосяжним» тощо. А якщо так, то, не дай Б-г, вони притягнуть

води, що витікають із Дому Б-га, до вбиральні тощо,

Небезпека в образі цього маамара полягає ось у чому: вони притягнули б цей святий потік — води, що

витікають із Дому Б-га, — до вбиральні, одного з найнижчих місць.

אשת הזמה כו׳ כיון שהם היו הולכים בשרירות לבם81 כו׳ ולא רצו לקבל הבטול והעול

розпусна жінка тощо, — адже вони йшли за впертістю свого серця тощо й не хотіли прийня‐

ти самоусунення (бітуль) і ярмо.

«Розпусна жінка тощо» — це другий, незавершений образ того, як свята сила служить нечистому. Таке

сталося б тому, що вони йшли за власними бажаннями й відмовлялися від самоусунення та ярма

Небес.
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)וזהו כעין מ״ש פן ישלח ידו82 ולקח גם מעץ החיים ואכל וחי לעולם ואין זה ראוי כיון שכבר נפגם ע״י

עץ הדעת א״כ ימשיך תוקף זה דעץ החיים בסטרא אוחרא ויגביר הרע וכמ״ש במ״א וכך הוא כאן(.

(І це подібне до написаного: «щоб він не простяг руки, не взяв також від Дерева життя, не

з’їв і не жив вічно». А це було б недоречно, оскільки він уже зазнав ушкодження через Дерево

пізнання. Отже, він притягнув би цю силу Дерева життя в іншу сторону (сітра ахра) й поси‐

лив би зло, як написано в іншому місці; те саме й тут.)

Подібний приклад — з Еденського саду: після того як Адам скуштував від Дерева пізнання, Б-г не до‐

зволив йому взяти від Дерева життя. Коли Адам уже був ушкоджений, сила Дерева життя посилила б

«іншу сторону» — сили, що протистоять святості. Така сама небезпека існувала й для будівничих Ва‐

вилонської вежі.

84 וכנוס לצדיקים שיש בהם ועל כן הבה ונבלה שפתם83 כו׳ פיזור לרשעים הנאה להם והנאה לעולם.

הבטול להש״י ]להשם יתברך[ הנאה להם והנאה לעולם כי ע״י ההתכללות נמשך ממקום עליון כנ״ל ולכן
85 השלום הוא הכלי המחזיק ברכה:

Тож: «Ходімо, змішаємо їхню мову» тощо. «Розсіяння нечестивих приємне їм і приємне сві‐

тові»; а зібрання праведників, у яких є самоусунення (бітуль) перед Б-гом, благословенним

Він, приємне їм і приємне світові, — адже завдяки включенню [потік] притягується з вищого

місця, як [пояснювалося] вище. І тому мир — це посудина, що вміщує благословення.

Тож Б-г змішав їхню мову. Мішна навчає, що для світу добре, коли нечестивих розсіюють, а праве‐

дники збираються разом. Об’єднавшись, праведники, які мають бітуль, притягують згори благосло‐

вення для всіх; звідси вислів мудреців про те, що мир — єдина посудина, здатна вмістити

благословення.



ТОРА  ОР  ·  ПАРШІ  НОАХ  ·  МААМАР  4 …ויאמר ה׳ הן עם אחד ושפה א׳ לכלם

29likuteitorah.com/uk/torah-ohr/noach/4/

В  АВОД І

Єдність спускає найвище благословення, але святою є лише єдність, заснована на бітулі, — коли лю‐

дина відсуває перед Б-гом власне «щось» (єш, відчуття власної самостійності). Тора, служіння та до‐

брі справи — усе це шляхи бітулю; завдяки їм людина встановлює мир угорі й унизу. Мир між тими,

хто самоусувається перед Б-гом, — посудина, що вміщує благословення.

ПИТАННЯ  ДЛЯ  ОБГОВОРЕННЯ

1. Як маамар відповідає на питання, як будівничі могли досягти успіху «всупереч волі Б-га»?

2. Чому Хохму світу Ацилут називають «відомою мудрістю», хоча вона значно вища за мудрість ни‐

жніх світів?

3. Як приклад сил душі — єдиних у душі, але розділених у тілі — допомагає зрозуміти відмінність між

Акудім і Ацилутом?

4. Чому взаємне включення залежить від бітулю і чому його забезпечує Ім’я Ма?

5. Якщо єдність спускає благословення навіть тим, хто «приєднався до ідолів», то чому добре, коли

лиходії розсіяні? Чого це вчить про єдність, якої нам слід прагнути?
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ДЖЕРЕЛА  ТА  ПОСИЛАННЯ

Примітки

АБЗАЦ  1

АБЗАЦ  2

ויאמר — הן עם אחד

У примітці зазначено, що там надруковано запис цьо‐

го маамару (ганаха), зроблений Мітелер Ребе, із деяки‐

ми глосами Цемах Цедека, — паралельну версію того
самого маамару.

Song of Songs 4:2שיר השירים ד׳:ב׳

ין לָה אֵ כֻּ שַׁ ימוֹת וְ אִ תְ לָּם מַ כֻּ צָה שֶׁ חְ רַ ן־הָ לוּ מִ עָ צוּבוֹת שֶׁ קְּ ר הַ דֶ עֵ ךְ כְּ נַּיִ שִׁ

ם: הֶ בָּ
Thy teeth are like a flock of ewes all shaped alike, Which are

come up from the washing; Whereof all are paired, and

none faileth among them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

הנחת כ״ק אדהאמ״צ במאמרי אדה״ז פרשיות נח ע׳ סא )עם איזה הגהות
מכ״ק הצ״צ(. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר, עם הגהות,
באוה״ת בראשית כרך ו תתרסה, א )מלקו״ת לג״פ ומקבילו בסה״מ
תרל״ח(. ראה גם באוה״ת בראשית כרך ז תתשעה, ב. ד״ה זה נזכר בלקו״ת
אמור לח, א. פ׳ נשא כב, ד. מטות פז, א. שה״ש ד, ב. לח, ב. ד״ה זה בסה״מ

תרמג ע׳ ג.

1

ויאמר ה׳ הן עם אחד
Слова Б-га про покоління розсіяння: будучи одним на‐

родом і маючи одну мову, вони не будуть позбавлені

нічого з того, що замислять зробити. Цей вірш є те‐

мою всього маамара.

Genesis 11:6בראשית י״א:ו׳

ה לֹא־ תָּ עַ לָּם לַעֲשׂוֹת וְ חִ זֶה הַ לָּם וְ כֻ ת לְ פָה אַחַ שָׂ ד וְ חָ ם אֶ ן עַ ר ה׳ הֵ יֹּאמֶ וַ
ר יָזְמוּ לַעֲשׂוֹת: ם כֹּל אֲשֶׁ הֶ ר מֵ צֵ בָּ יִ

And the L-RD said: ‘Behold, they are one people, and they

have all one language; and this is what they begin to do; and

now nothing will be withholden from them, which they pur‐

pose to do.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

בראשית יא, ו.

2

ולכאורה תמוה איך לא יבצר

У примітці зазначено, що надрукований там запис по‐

рушує щодо цього вірша додаткові питання, окрім
двох, поставлених тут.

ПРИМІТКА  K E H O T

במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ סא ישנם עוד קושיות. וראה גם תו״ח כאן סג, ג
ואילך.

3

מי זה אמר ותהי אם ה׳ לא צוה

«Хто сказав — і сталося, якщо Б-г не звелів?» Альтер
Ребе використовує цей вірш, щоб загострити запитан‐

ня: ніщо не може статися всупереч волі Б-га.

Lamentations 3:37איכה ג׳:ל״ז

וָּה: דֹ־נָי לֹא צִ י אֲ הִ ר וַתֶּ י זֶה אָמַ מִ
Who is he that saith, and it cometh to pass, When the L-rd

commandeth it not?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

מגדל וראשו בשמים

Задум будівничих: місто й вежа, вершина якої сягає
небес. Маамар запитує, що вони мали на меті.

Genesis 11:4בראשית י״א:ד׳

ן־ ם פֶּ נוּ שֵׁ ה־לָּ נַעֲשֶׂ יִם וְ מַ שָּׁ רֹאשׁוֹ בַ ל וְ דָּ גְ יר וּמִ נוּ עִ נֶה־לָּ בְ בָה נִ רוּ הָ יֹּאמְ וַ

ץ: אָרֶ נֵי כׇל־הָ ל־פְּ נָפוּץ עַ
And they said: ‘Come, let us build us a city, and a tower, with

its top in heaven, and let us make us a name; lest we be scat‐

tered abroad upon the face of the whole earth.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

בלקו״ת להרח״ו ז״ל
Цемах Цедек вказує джерело — «Лікутей Тора» Арізаля

наприкінці розділу Ноах, де слова наведено від імені
рабі Хаїма Віталя, — і переписує там цей текст.

ПРИМІТКА  K E H O T

באוה״ת בראשית כרך ג תרנז, א ”בלקו״ת מהאריז״ל ס״פ נח בשם מהרח״ו
ז״ל” ושם מעתיק הלשון. וכ״ה שם תרסג, א. תרסד, א. אוה״ת בראשית
כרך ו תתרסו, ב. שה״ש כרך ג ע׳ א׳יב. מובא גם בד״ה זה תרמ״ג ע׳ א. ושם

מפרש איך שייך שנברא יעשה נגד רצונו ית׳.

6

בכח שמוש השמות

Цемах Цедек пояснює, що «застосування Імен» озна‐

чає заклинання та святі Імена, відомі в давні часи: ви‐

мовляючи Ім’я, притягують згори надсвітову силу. У
Шмот він посилається на коментар Раші до «Плачу

Єремії» та на Yevamos 116a (щодо слів «а може,

перестрибнувши»).

Yevamot 116aיבמות קט״ז א
ПРИМІТКА  K E H O T

באוה״ת שם תרנז, א מפרש ”ור״ל כי ענין ההשבעות ושמות הקדושים שהיו
יודעים בימים הראשונים, היינו שע״י הזכרת השם ממשיך הכח עליון”,
וכ״ה שם תרסג, א. תרסד, א. ובאוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תקסח מציין לרש״י
איכה סי׳ ב׳ ב׳. יבמות קטז, א גבי אי נמי בקפיצה. ראה של״ה בהקדמה בית
ישראל יד, א שמבאר דחכמת אדם הראשון שידע סוד המרכבה העליונה
בהאותיות שבהן נמשך חיות הנבראים, ויש אותיות שמחיים בדרך מקיף

וכמו ענין השבעת שמות דהשם, ע״ש. וראה גם סה״מ תש״ב ע׳ 81.

7

בכתבי האריז״ל ובפרדס

Паралельне обговорення Імен, які заборонено стира‐

ти, та сфірот, яким вони відповідають.

ПРИМІТКА  K E H O T

8
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АБЗАЦ  3

АБЗАЦ  4

ע״ח שמ״ה פ״ג. ראה לקו״ת ויקרא הוספות נא, ג.

ז׳ שמות שאינן נמחקין

Ребе обговорює сім Імен, які заборонено стирати, у
примітці там само.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה בלקו״ש חכ״א ע׳ 195 הערה 60.

9

ז׳ שמות שאינן נמחקין

Талмуд перелічує Імена Б-га, які писареві заборонено
стирати. Кабалісти співвідносять ці сім Імен зі сфера‐

ми духовного прояву (сфірот), і Альтер Ребе розвиває
цю думку тут.

Shevuot 35a:27שבועות ל״ה א:כ״ז

יֵשׁ ין, וְ קִ חָ מְ נִּ מוֹת שֶׁ י: יֵשׁ שֵׁ הִ ינְ מִ הוּ?! וּרְ ינְ מוֹת נִ חוּם שֵׁ רַ נּוּן וְ חַ א דְּ רָ ימְ מֵ לְ

יךָ״, לֹקֶ  ל״, ״אֱ גוֹן ״אֵ ין: כְּ קִ חָ מְ ין נִ אֵ מוֹת שֶׁ ן שֵׁ לּוּ הֵ ין – אֵ קִ חָ מְ ין נִ אֵ מוֹת שֶׁ שֵׁ
־ י״, ״שַׁ ״יוֹד הֵ לֶת״ וְ יֶה״, ״אָלֶף דָּ הְ ר אֶ יֶה אֲשֶׁ הְ יכֶם״, ״אֶ לֹקֵ  ים״, ״אֱ לֹקִ  ״אֱ

ין. קִ חָ מְ ין נִ לּוּ אֵ י אֵ בָאוֹת״ – הֲרֵ י״, ״צְ דַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

10

ובתפארת אפי׳ בהכלי מאיר שם הוי״ה
Пізніший маамар, у якому розглядається думка, що Га‐

вая сяє навіть у посудині Тіферет.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה ד״ה ויאמר אלקים יהי רקיע — תרס״ה ע׳ מח.

11

ועמ״ש בפ׳ בא

Маамар про слова «Саме того дня всі війська Гаваї ви‐

йшли з Єгипту» (Тора Ор, Бо 1:4–5) пояснює, що Імена,

які заборонено стирати, — це посудини сфірот Ацилут:

Кель — посудина Хесед, Елокім — Гвури, Адонай —

Малхут; Гавая ж — це світло від Ейн Соф, одягнене в усі
посудини, посередник, що поєднує світла з посудина‐

ми. Це пояснює сказане тут: «світло в усіх них похо‐

дить від Імені Гавая».

ПРИМІТКА  K E H O T

לקמן ס, א. ובמ״מ לשם.

12

בעצם היום הזה

«І сталося того самого дня, що всі війська Гаваї ви‐

йшли з землі Єгипту». Маамар Альтер Ребе на цей
вірш, розміщений на початку Тора Ор, у розділі Бо, —

це той маамар, на який він тут посилається.

Exodus 12:41שמות י״ב:מ״א

אוּ זֶּה יָצְ יּוֹם הַ צֶם הַ עֶ י בְּ הִ יְ נָה וַ אוֹת שָׁ בַּע מֵ אַרְ נָה וְ ים שָׁ לֹשִׁ  ץ שְׁ קֵּ י מִ הִ יְ וַ

יִם: רָ צְ ץ מִ רֶ אֶ אוֹת ה׳ מֵ בְ כׇּל־צִ
And it came to pass at the end of four hundred and thirty

years, even the selfsame day it came to pass, that all the host

of the L-RD went out from the land of Egypt.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

מפני מה בתפארת הוא הכלי ג״כ מבחי׳ שם הוי״ה

Примітка відсилає до подальшого в цьому маамарі по‐

яснення Акідум — стану, в якому всі сфірот буквально

єдині в одній посудині; саме на цій ідеї ґрунтується
відповідь на запитання.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה לקמן י, ד. ראה באוה״ת פ׳ שמות כרך א ע׳ קו שכתב ”אין לתמוה . .
נתבאר דשם הוי׳ נקרא שם המיוחד להיותו בבחי׳ האור שהוא פשוט כו׳
והרי כשהוא בבחי׳ כלי הת״ת” ע״ש בארוכה. בלקו״ת שה״ש כ, ד מציין

לכאן.

14

במאמר דפתח אליהו
Марей мекомот Kehot для цих слів (примітку наведено

нижче).

ПРИМІТКА  K E H O T

ת״ז בהקדמה.

15

פתח אליהו אנת הוא דאפיקת עשר תיקונין וקרינן להון עשר
ספירן. חסד דרועא ימינא כו׳ חכמה מוחא בינה לבא

Початок «Патах Еліягу» у вступі до Тікуней Зогар, де
десять сфірот названо «тікунін» Б-га [упорядкування‐

ми] і зіставлено з частинами тіла. Наступні абзаци ма‐

амара докладно пояснюють цей уривок.

Tikkunei Zohar 17a:11–12תקוני הזהר י״ז א:י״א-י״ב

אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן. לאנהגא בהון
עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון אתכסיאת )נ״א

אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון. ובגין דאנת
מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר. אתחשיב ליה כאלו

אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

16

וכל ספירה אית לה שם ידיעא כו׳ ואנת לית לך שם ידיעא אנת
הוא חכים ולא בחכמה ידיעא אנת הוא מבין ולא בבינה ידיעא

З «Патах Еліягу»: кожна сфіра має відоме ім’я, але Б-г
не має жодного; Він мудрий, але не мудрістю, відомою
нам. Альтер Ребе запитує, як це пов’язано з мудрістю
(Хохма) і розумінням (Біна), згаданими безпосередньо
перед цим.

Tikkunei Zohar 17a:5–8תקוני הזהר י״ז א:ה׳-ח׳

מאי כזהר. אלא כד עבדו האי חבורא אסתכמו עליה לעילא וקראו ליה
ספר הזהר. ומצדיקי הרבים ביה. יהון נפישין כככבים לעולם ועד דלא
אתחשיך נהורא דלהון לעלם ולעלמי עלמין. בההוא זמנא דאתחבר האי
חבורא *רשותא אתיהיב לאליהו לאסכמא עמהון ביה. ולכל מארי

מתיבתא דלעילא ותתא. וכל חיילין דמלאכין עלאין ונשמתין עלאין
למהוי עמהון באסכמותא ורעותא כחדא.

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

17

כמ״ש בפרדס שער השמות

Марей мекомот Kehot для цих слів (примітку наведено
нижче).

ПРИМІТКА  K E H O T

ש״כ.

18
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АБЗАЦ  5

АБЗАЦ  6

АБЗАЦ  7

כמ״ש בפרדס שער השמות

У праці Gate of the Names рабі Моше Кордоверо (Sha’ar

20, як зазначають примітки Kehot) докладно пояснює,

як Б-га називають різними Іменами залежно від сфі‐
ри, у якій Він проявляється.

Pardes Rimmonim 20:1–4פרדס רמונים כ׳:א׳-ד׳

שער עשרים הוא שער השמות: הנרצה בשער זה הוא לבאר י׳ שמות
שאינם נמחקים שייחסנום בי״ס בשער א׳ פ״י. ויחדנו להם שער בפ״ע
מפני שהדרוש הוה אינו מתיחס עם הקודם, שבשער הקודם היה עסקנו
בשם העצם ועתה יהיה עסקנו בשאר השמות שאינם נמחקים: פרק
ראשון: העשר שמות המיוחדים לי״ס הם אהי״ה לכתר. י״ה לחכמה.

שם בן ד׳ בנקודת אלדים כזה ה׳ לבינה. אל לחסד. אלדים לגבורה.
יהו״ה לת״ת. ולדעת המפרשים ידו״ד צבאות בנצח, אלדים צבאות
בהוד. ולדעת הרשב״י ע״ה צבאות בנצח והוד כמו שנבאר. א״ל ח״י

ביסוד לדעת קצת. והמוסכם …
Pardes Rimonim (Public Domain)

19

איך יתכן בחי׳ אנת הוא חכים וגם לית לך שם ידיעא

У паралельному записі це запитання пояснюється че‐

рез десять прихованих сфірот.

ПРИМІТКА  K E H O T

במאמרי אדה״ז פרשיות שם ע׳ סד מבאר זה בענין ע״ס הגנוזות. וראה
בלקו״ש חי״ט ע׳ 419 בשולי הגליון. בלקו״ת שה״ש ד, ג מציין לכאן.

20

אנת הוא חד ולא בחושבן ואע״ג דאפיקת עשר תקונין

Початок Патах Еліягу: «Ти — Один, але не числом; Ти
породив десять тікунін [упорядкувань]». Альтер Ребе
читає це як застереження: не слід уявляти поділів у

Сутності Б-га через те, що сфер духовного прояву (сфі‐
рот) десять.

Tikkunei Zohar 17a:9–11תקוני הזהר י״ז א:ט׳-י״א

פתח אליהו ואמר רבון עלמין דאנת הוא חד ולא בחשבן. אנת הוא
עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה תפיסא בך
כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן. לאנהגא

בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון אתכסיאת
)נ״א אתכסייא( מבני נשא.

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

21

לכך גם החכמה דאצי׳ נק׳ חכמה ידיעא

У Бегар Альтер Ребе пояснює, що літери — лише вбра‐

ння для інтелекту, який вони виражають, і за суттю не
співмірні з ним. Це паралель до розриву між джерелом
і тим, що з нього сходить. Уривок у Насо відсилає до

цього маамару.

ПРИМІТКА  K E H O T

ע׳ בלקו״ת פ׳ בהר מג, ג ]כ[. בלק״ת נשא כב, ד מציין לכאן.

22

בלשון הפרדס עשר ספירות הגנוזות

Там Альтер Ребе пояснює, що Кетер вищий за всі де‐

сять сфірот і подібний до «десяти прихованих сфірот»

геонімів, які мовою Арізаля є десятьма сфірот Атіка й
Аріх Анпіна.

ПРИМІТКА  K E H O T

נתבאר בלקו״ת בחקותי מו, ג. ובארוכה ספר הערכים-חב״ד כרך ג ע׳ רכז
ואילך. אוה״ת ענינים ע׳ קא ואילך. שם ע׳ קע מבאר שיטת הפרדס שענין
ע״ס הגנוזות הם שרשי הכלים. וראה שם ע׳ של ואילך. באוה״ת סידור ע׳

קנה מציין לכאן.

23

ואין שם שום התחלקות כלל לע״ס

Розгорнуте пояснення того, що в Акудаїм між деся‐

тьма сфірот немає жодного поділу.

ПРИМІТКА  K E H O T

נתבאר בארוכה באוה״ת בשלח ע׳ שצד ואילך. בד״ה כל הנהנה תרנ״ב ע׳ ק
ואילך. אוה״ת ענינים ע׳ שיב. סה״מ תרל״ג כרך א ע׳ שטז. בלקו״ת אמור

לח, א מציין לכאן.

24

היינו ע״י צמצום א״ק וצמצום הדיקנא

Коментар там обговорює значні скорочення, через які
виникає Ацилут, — передумову цього відступу.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה תניא שער היחוד והאמונה פ״ט בהגהה. שרש מצות התפלה פרק לט
)רלז, א(.

25

ולכן נק׳ בשם ע״ס הגנוזות

Паралельний запис порушує очевидне запитання:

якщо вони приховані в самій Сутності, яка є простим
світлом поза будь-яким поділом, то як їх можна лічити
як десять?

ПРИМІТКА  K E H O T

במאמרי אדה״ז — פרשיות ע׳ סד ”דלכאורה דבר זה כפלא יחשב דאם הן
גנוזות בהעלם העצמות ממש א״כ איך ימצאו במספר ע״ס דוקא הלא אור
העצמות הוא אור פשוט בתכלית למעלה מבחי׳ התחלקות לגמרי. ראה
תורת חיים כאן סט, א דמבאר הקושיא יותר ”דאיך ימצא המספר שהוא

הגבול מלמעלה מן המספר ובלתי בע״ג” ע״ש בארוכה.

26

ויובן עד״מ כי הנה כחות הנפש

Розгорнутий виклад аналогії із силами душі.
ПРИМІТКА  K E H O T

נתבאר בארוכה בתו״ח שמות לז, ב )צילום כת״י הר״ש סופר(. בדרך
מצותיך עו, ב. ובאוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תצא ואילך. אוה״ת ענינים ע׳
רסט. שכח. המשל מכחות הנפש — ראה לקמן יג, ג ובארוכה בד״ה הגהות
לפתח אליהו — תרנ״ח. בלקו״ת שה״ש ד, ב מציין לכאן: מהות הנפש שכל
ומדות כו׳ )ר״ל שהוא מקור השכל והמדות כמ״ש בביאור ע״פ ולא תשבית

מלח ובד״ה הן עם אחד ובד״ה פתח אלי׳(.

27

שהיא עצם א׳

У примітці наводиться думка Цемах-Цедека: якби
сили були окремими одна від одної в душі, вона була б

28
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АБЗАЦ  8

АБЗАЦ  9

АБЗАЦ  1 0

поділена на 248 різних частин; але це не так, бо вона
єдина духовна сутність.

ПРИМІТКА  K E H O T

באוה״ת ענינים ע׳ רסט ”שלפ״ז יהי׳ בההתחלקות לרמ״ח חלקים שונים כו׳
וזה אינו שהוא עצם א׳ רוחני”.

ששם הם כולם מיוחדים כאלו הם רק דבר א׳ ממש
Подальше обговорення того, як сили єдині як одне в
душі.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה באוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תצב. דרך מצותיך עז, א.

29

שו״ה ועד״ז — כל בחי׳ בכלי בפ״ע

Паралельний розгляд, у якому світи Тікун, Акудім та
Адам Кадмон співвідносяться з «Адамом» Асія, Єцира

та Брія: Тікун, де кожна сфіра відокремлена, а потім
включена, називається Асія; Акудім, зв’язані в одній
посудині, — це Адам Єцира; а Адам Кадмон — Адам
Брія.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה לקו״ת בהר מג, ד.

30

כ״א כל הע״ס הגנוזות הם דבר א׳ ממש

Цемах Цедек пояснює погляд Арізаля щодо того, як
Акудім може називатися десятьма сфірот. На p. 285

він, очевидно, має на увазі цей маамар, де приховані
десять сфірот розміщені в Акудім, а не в самому Ор
Ейн Соф.

ПРИМІТКА  K E H O T

באוה״ת ענינים ע׳ רפב ואילך מבאר שיטת האריז״ל בעקודים איך הם
נקראים ע״ס. וראה שם בעמוד רפד מה שמעתיק מהנחות הר״פ ע׳ קסט.
וראה גם במאמרי אדה״ז פרשיות פ׳ נח ע׳ סו. וע׳ סז. באוה״ת ענינים ע׳ רפה
וכנראה שמציין לד״ה זה, שכאן מבאר דע״ס הגנוזות לא שייך בא״ס רק הן
בעקודים וכן מבואר בכמה דרושים, ושם מציין להנחות הר״פ הנ״ל דשם

משמע דאפי׳ באור א״ס הבלתי מוגבל שלמעלה מהקו שייך ספירות ע״ש.

31

מתיבת למשפחותיכם
Талмуд обговорює, як слід записувати в сувої Тори дов‐

ге слово, подібне до лемішпехосейхем; примітки

Kehot вказують на це обговорення як на передумову
наведеного прикладу.

Menachot 30aמנחות ל׳ א
ПРИМІТКА  K E H O T

בא יב, כא. פינחס לג, נד. וראה מנחות ל, א. שו״ע יו״ד סי׳ ערב ס״ב.

32

למשפחותיכם

Один із віршів, де зустрічається це довге слово («ві‐
зьміть собі овець для ваших родин»). Альтер Ребе ви‐

користовує його як приклад слова, значення якого ви‐

никає лише тоді, коли всі його літери стоять разом.

Exodus 12:21שמות י״ב:כ״א

כֶם צֹאן חוּ לָ כוּ וּקְ שְׁ ם מִ הֶ לֵ ר אֲ יֹּאמֶ ל וַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ קְ כׇל־זִ ה לְ א מֹשֶׁ רָ קְ יִּ וַ
ח: סַ פָּ חֲטוּ הַ שַׁ יכֶם וְ חֹתֵ פְּ שְׁ מִ לְ

Then Moses called for all the elders of Israel, and said unto

them: ‘Draw out, and take you lambs according to your fami‐

lies, and kill the passover lamb.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

33

למשפחותיכם

Це слово також зустрічається в наказі поділити Землю
між родинами. У примітках Kehot наведено обидва
вірші.

Numbers 33:54במדבר ל״ג:נ״ד

ת־נַחֲלָתוֹ בּוּ אֶ רְ ב תַּ יכֶם לָרַ חֹתֵ פְּ שְׁ מִ ל לְ גוֹרָ ץ בְּ אָרֶ ת־הָ ם אֶ תֶּ לְ נַחַ תְ הִ וְ
טּוֹת מַ יֶה לְ הְ ל לוֹ יִ גּוֹרָ ה הַ מָּ ר־יֵצֵא לוֹ שָׁ שֶׁ ל אֲ ת־נַחֲלָתוֹ אֶ יט אֶ עִ מְ ט תַּ עַ לַמְ וְ

לוּ: נֶחָ תְ יכֶם תִּ בֹתֵ אֲ
And ye shall inherit the land by lot according to your fami‐

lies—to the more ye shall give the more inheritance, and to

the fewer thou shalt give the less inheritance; wheresoever

the lot falleth to any man, that shall be his; according to the

tribes of your fathers shall ye inherit.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

34

ועמ״ש ע״פ את שבתותי תשמרו

Там нижній Шабат — це самоусунення «чогось» у
«ніщо» на рівні Хохми (коах ма), а вищий Шабат —

справжнє самоусунення вище за Хохму; це паралель до
розриву, про який тут ідеться, між Акудім і самим Не‐

скінченним світлом.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה לקו״ת בהר מג, ב.

35

את שבתותי תשמרו
«Дотримуйтеся Моїх субот і шануйте Моє святилище;

Я — Гавая» — заключний вірш парші Бегар. У своєму

маамарі на цей вірш у Лікутей Тора, Бегар Альтер Ребе
тлумачить «Мої суботи» як нижчий і вищий Шабат —

два рівні самоусунення (бітулю).

Leviticus 26:2ויקרא כ״ו:ב׳

י ה׳ נִ אוּ אֲ ירָ י תִּ שִׁ דָּ קְ מֹרוּ וּמִ שְׁ י תִּ תֹתַ בְּ ת־שַׁ אֶ
Ye shall keep My sabbaths, and reverence My sanctuary: I

am the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

36

שו״ה בענין — ועד״ז ההפרש בין הארת הקו להרשימו

Цемах Цедек цитує там цей уривок про кав і решиму.

ПРИМІТКА  K E H O T

מובא באוה״ת כי תצא ע׳ תתקכד.

37

הארת הקו מאיר בכל עולם לפי ערכו

Обговорення того, як кав світить у кожному світі від‐

повідно до його міри.

ПРИМІТКА  K E H O T

38
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АБЗАЦ  1 1

ראה באוה״ת בשלח ע׳ תצה. ובביאוה״ז לכ״ק הצ״צ כרך א ע׳ פח ואילך
בענין המשכה שע״י הקו.

בחי׳ הכוללת לכל העולמות

Цемах Цедек зазначає там, що, згідно з Мікдаш Мелех,

решиму — це Ор га-Кадмон (Первісне світло), і докла‐

дно його обговорює.

ПРИМІТКА  K E H O T

באוה״ת פ׳ כי תצא ע׳ תתקכד מציין ע״ז כ״ק אדמו״ר הצ״צ ”ועי׳ במק״מ
שהרשימו הו״ע האור הקדמון” ע״ש בארוכה. ובמאמרי אדמו״ר הזקן

תקס״ח ע׳ שכח.

39

וע׳ באגה״ק מאמר איהו וחיוהי

Лист у Iggeres HaKodesh Танія, що починається слова‐

ми «Він і Його життєва сила — одне». Альтер Ребе по‐

силається на нього, говорячи про численні рівні світла
нижче лінії світла (каву) — «відблиск відблиску».

Tanya, Iggeres HaKodesh 20:22תניא, אגרת הקדש כ׳:כ״ב

הוּתוֹ יאוּתוֹ וּמַ צִ נָם, מְ ם. אָמְ חֲיוֹתָ הַ יּוּת לְ חַ טוּת הַ שְּׁ פַּ תְ ינַת הִ חִ בְ כָל זֹאת בִּ וְ
וֶה, שָׁ ין בְּ מִ לְ סוֹבֵב כָּל עָ לָל, וְ קוֹם כְּ ר מָ גֶדֶ ינוֹ בְּ ין־סוֹף – אֵ אֵ ל אוֹר הָ שֶׁ
נוּי ר פָּ תַ ״לֵית אֲ ת, וְ ואָה אַחַ וָ שְׁ הַ לֵא״ בְּ י מָ נִ ץ אֲ אָרֶ ת הָ אֶ יִם וְ מַ שָּׁ ת הַ ״אֶ וְ
מוֹ סוֹבֵב, וּכְ יף וְ קִּ ינַת מַ חִ בְ הוּא בִּ ק, שֶׁ ית, רַ מִ גַּשְׁ זוּ הַ לֵּ ץ הַ ינֵּיהּ״ אַף בָּאָרֶ מִ

יּוּת חַ שׁוּת הַ לַבְּ תְ הִ טוּת וְ שְּׁ פַּ תְ לֹא הִ ים, וְ רִ מָ י אֲ קּוּטֵ לִ ירוּשׁ בְּ פֵּ ר הַ בָּאֵ תְ נִּ שֶׁ
כוּ׳ ה וְ אָרָ הֶ ה דְ אָרָ הֶ ה דְ אָרָ י הֶ דֵ ל־יְ ם עַ י אִ יֵשׁ, כִּ ן לְ אַיִ ם מֵ וּוֹתָ הַ ם וּלְ חֲיוֹתָ הַ לְ

יל. עֵ כָּר לְ זְ נִּ ו״, כַּ ״קַּ הַ מֵ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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שו״ה וצ״ע . . דהארה דהארה
Цемах Цедек відповідає на це питання: можливо, у

розкритті кав вищий, адже через нього розкриття до‐

сягає Ацилуту й вищих рівнів, а його корінь — у Не‐

скінченному світлі вище за цимцум; решиму ж — це
світло, якого цимцум узагалі не торкнувся. Він додає,

що так само вважає Мікдаш Мелех.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה ביאור ע״ז באוה״ת פ׳ נח )מלקו״ת לג׳ פרשיות( תתשצד, א. ובדף
תתרסח, ב מתרץ וז״ל: ”ואולי י״ל שבענין הגילוי הקו גבוה יותר שע״י
הארת הקו נמשך הגילוי באצי׳ ובלמעלה מהאצי׳, וגם כי שורש ענין בקיעת
הקו הוא באוא״ס שלמעלה מהצמצום שהוא בוקע להיות נמשך בחי׳ צמצום
הקו כו׳, אמנם הרשימו היא בלתי צמצום כלל, שהרי מה שנתצמצם עד שלא
נשאר רק רשימו . . נסתלק לצדדי׳ . . ומה שנשאר בבחי׳ הרשימו ה״ז אור
שלא נגע בו הצמצום כלל” ע״ש עוד פי׳. ובכרך ז תתשצד, א כתב שכן דעת
המק״מ בפ׳ בראשית בביאור בריש הורמנותא. וכן מציין לזה בד״ה קן ציפור
אוה״ת כי תצא ע׳ תתקכד. בענין הצ״ע ראה בספר שערי ענינים בדא״ח כרך
ב שער החמישי סי׳ ח שמבאר בארוכה הצ״ע של הצ״צ, ומה שכתב כ״ק
מהר״ש על ענין זה. וראה גם באוה״ת ענינים ע׳ קסו. ובארוכה בהמשך ר״ה
תרס״א ע׳ קסו ואילך. המשך יונתי תר״מ פרק ו. תער״ב ח״ג ע׳ א׳רסט מציין

להלקו״ת לג״פ.
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בעולם הנקודים הי׳ שבה״כ

Цемах Цедек обговорює там розбиття посудин у світі
Некудім.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה ע״ח שער ז פ״א. דרך מצותיך ביאור ושבתה קע, א.

42

בעולם הנקודים הי׳ שבה״כ

Ец Хаїм Аризаля (Sha’ar 7, chapter 1), на який посилаю‐

ться у примітках Kehot, про розбиття посудин у світі
Некудім.

Sefer Etz Chaim 7:1עץ חיים ז׳:א׳
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לפי שהיו רק בבחי׳ נקודות כל א׳ בחי׳ בפ״ע

Паралельний запис докладніше пояснює, що в Неку‐

дім кожна точка сама по собі не поділяється на десять.

ПРИМІТКА  K E H O T

וכ״ה לקמן. ובמאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ סט מבאר זה יותר שכ׳ ”אבל כאו״א
אינו מתחלק עוד לי׳” ע״ש בארוכה. ונתבאר בתו״ח כאן עה, ג בענין ב׳ מיני

התחלקות דתהו ותיקון.
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ונק׳ פרצוף אבא וכן פרצוף ז״א

Там пояснюється відмінність між точкою, сфірою та
парцуфом: точка не поділяється на десять; сфіра поді‐

ляється на десять; парцуф — це подальше включення
кожної з цих десяти в десять, тобто сутність Тіккуну,

який називають парцуфом Адама.

ПРИМІТКА  K E H O T

ההפרש בין נקודה ספירה ופרצוף )המובא בע״ח שער הפרצופים פ״ז(
מבואר במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ סט ”שהנקודה בלתי מתחלק לי׳, ובחי׳
הספירה היינו שכאו״א מהי״ס מתחלק לי״ס כמו אור החסד מתחלק לי״ס
כחב״ד שבחסד חג״ת שבחסד כו׳ ואז נק׳ ספירה, ובחי׳ הפרצוף הוא ריבוי
התחלקות יותר, דהיינו שגם הע״ס שכלולים בכאו״א מהי״ס מתכללים עוד
להיות כלול כאו״א מי׳, וכמו חסד שבחסד שבגבורה . . והוא עיקר בחי׳
התיקון שנק׳ פרצוף אדם” ע״ש. וראה בשרש מצות התפלה פרק מו.
באוה״ת פ׳ פנחס ע׳ א׳פח )מיוסדים על סה״מ תקס״ה כרך ב ע׳ תשמח(

שמביא משל לזה מזריעה.

45

זכר ונקבה בראם ועי״ז ויברך אותם

«Чоловіком і жінкою створив Він їх і благословив їх».

Альтер Ребе читає порядок слів у вірші як вказівку на
те, що благословення приходить через їхнє

поєднання.

Genesis 5:2בראשית ה׳:ב׳

אָם: רְ בָּ יוֹם הִ ם בְּ ם אָדָ מָ ת־שְׁ א אֶ רָ קְ יִּ ם וַ ךְ אֹתָ רֶ בָ יְ אָם וַ רָ בָה בְּ זָכָר וּנְקֵ
male and female created He them, and blessed them, and

called their name Adam, in the day when they were created.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דאכל בי עשרה שכינתא שריא

Вчення Талмуду про те, що Б-жественна присутність
(Шехіна) перебуває в кожному зібранні десяти людей.

Альтер Ребе використовує це, щоб показати: спільне
зібрання притягує вищу присутність, ніж кожна люди‐

на окремо.

Sanhedrin 39a:11סנהדרין ל״ט א:י״א

יָא, רְ א שָׁ תָּ ינְ כִ ה שְׁ רָ שְׂ י עַ יתוּ כֹּל בֵּ רִ ל: אָמְ יאֵ לִ ן גַּמְ בָּ רַ ר לְ יסָ ר לֵקהּ קֵ מַ אֲ
ר לֵקהּ: מַ א. אֲ קָ תְ אַפָּ א בֵּקהּ בְּ חָ יהּ, מְ עֵ מָּ שַׁ יֵיהּ לְ רְ יכָּא? קַ א אִ תָּ ינְ כִ ה שְׁ כַּמָּ
א. א נָיְחָ מָ לְ י עָ א אַכּוּלֵּ שָׁ מְ ר לֵקהּ: שִׁ מַ ר? אֲ יסָ קֵ יהּ דְּ יתֵ בֵ א בְּ שָׁ מְ ל שִׁ אי עָ אַמַּ
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АБЗАЦ  1 2

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ מֵּ קַ י דְּ שֵׁ מָּ בּוֹא שַׁ י רִ פֵ לֶף אַלְ ן אֶ ד מִ חַ א דְּ שָׁ מְ ה שִׁ וּמָ
ה. כַמָּ ה וְ ת כַּמָּ ל אַחַ יךְ הוּא עַ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ א דְּ תָּ ינְ כִ א, שְׁ מָ לְ י עָ א אַכּוּלֵּ נָיְחָ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ע״י שם מ״ה המאיר בעולם התקון

У записі цього маамару, зробленому Мітелер Ребе
(Maamarei Admur HaZaken, p. 71), на Ец Хаїм (Sha’ar 7,

chapter 2) посилаються, пояснюючи, що включення
світу Тікун зумовлене сяйвом нового Імені Ма, яке ви‐

ходить від Адама Кадмона.

Sefer Etz Chaim 7:2–3עץ חיים ז׳:ב׳-ג׳

… את הט׳ אורות ונתנם בחכמה ואז החכמה הפכה פניה אחר שקבלה

הט׳ אורות ומאירה לבינה פב״פ הארה לבדה אבל אינה נותנת לה
עדיין את הח׳ )נ״א את הז׳( אורות. אח״כ חזר אור הכתר להיות מטי
בכתר ואז אור החכמה חזר להתעלם בכתר מחמת החשק שיש לה
להתחבר עם הכתר ואז כלי חכמה הפך פניו אל הכתר ונתן לו את

האור שלו אך אור הבינה שהוא ]שהיה[ בחכמה אינה עולה עמו בכתר
מחמת חשק הבנים שהיא אמם. וכבר ביארנו כי אין מציאות חזרת פנים

ואחור רק בבחי׳ כלים אבל באורות …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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ע״י שם מ״ה המאיר בעולם התיקון . . שם מ״ה דא״ק
Паралельний запис цитує Ец Хаїм, де сказано, що при‐

чиною взаємного включення у світі Берудім, світі Тік‐

кун, є осяяння нового Імені Ма, яке світить з Адама
Кадмона.

ПРИМІТКА  K E H O T

במאמרי אדה״ז פרשיות שם ע׳ עא בשם הע״ח ]שער ז פרק ב[ שסיבת
התהוות ההתכללות בעולם הברודים הנק׳ עולם התיקון הוא ע״י הארת שם

מ״ה החדש שמאיר בא״ק. וראה ד״ה ושבתה בדרך מצותיך קע, א.
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ונחנו מה

Слова Моше й Аарона: «А ми що таке?» — класичний
вислів про самоусунення (бітуль), від якого Ім’я Ма
отримує своє значення.

Exodus 16:7שמות ט״ז:ז׳

י ה כִּ נוּ מָ נַחְ ל־ה׳ וְ יכֶם עַ נֹּתֵ לֻ ת־תְּ עוֹ אֶ מְ שׇׁ בוֹד ה׳ בְּ ת־כְּ ם אֶ יתֶ אִ ר וּרְ וּבֹקֶ
ינוּ: לֵ ינוּ עָ לִּ תַ

and in the morning, then ye shall see the glory of the L-RD;

for that He hath heard your murmurings against the L-RD;

and what are we, that ye murmur against us?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דבתפארת בהכלי ג״כ הוא מבחי׳ שם הוי״ה

У маамарі Hichaltzu Meitchem (Лікутей Тора, Матот
6:20–21), присвяченому словам «щоб виконати помсту
Гаваї над Мідіяном», Альтер Ребе пояснює, що Мідіян,

чвари й розділення — протилежність Імені Гавая, су‐

тність якого — мир і включення; через включення про‐

довжується вище світло з рівня, що охоплює все. Саме
цей принцип абзац застосовує до Тіферет.

ПРИМІТКА  K E H O T

וע׳ מזה בלקו״ת פ׳ תזריע בד״ה אם בהרת קדמה. ובד״ה החלצו מאתכם
בענין לתת נקמת הוי׳ במדין שע״י ההתכללות דוקא זהו כלי לגילוי אוא״ס.
— אוה״ת כרך ו שם תתרסד, ב ובלקו״ת לג״פ פ׳ נח עה, ד. ראה באוה״ת

ענינים ע׳ קעב שמבאר הגם שבב׳ הקוין חח״נ ובג״ה מאיר אור הכתר
ואעפ״כ לא יקראו בשם הוי׳ ע״ש.

51

יעקב שלימו דאבהן

Зоар називає Яакова «завершенням праотців», оскіль‐

ки його атрибут — краса (Тіферет) — поєднує атрибути
Авраама та Іцхака.

Zohar I, 171aזח״א קעא, א
ПРИМІТКА  K E H O T

זח״א קעא, א. ראה לקמן יז, ג.
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ישב אוהלים

Ейсав став вправним мисливцем, людиною поля, «а
Яаков — цілісною людиною, що мешкала в наметах».

Маамар наводить це означення поряд із висловом «за‐

вершення праотців» як ім’я Яакова, чий атрибут, Тіфе‐

рет, поєднує милість (Хесед) і стриманість (Гвура).

Genesis 25:27בראשית כ״ה:כ״ז

ב ם יֹשֵׁ ישׁ תָּ יַעֲקֹב אִ ה וְ דֶ ישׁ שָׂ יִד אִ עַ צַ יֹדֵ ישׁ  ו אִ שָׂ י עֵ הִ יְ ים וַ רִ עָ נְּ לוּ הַ דְּ יִּגְ וַ
ים: לִ אֹהָ

And the boys grew; and Esau was a cunning hunter, a man of

the field; and Jacob was a quiet man, dwelling in tents.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יעקב המשיך בחי׳ עקודים נקודים וברודים

Яаков розповідає Рахелі та Леї про свій сон у час, коли
парувалися стада: барани були «смугасті, крапчасті й
плямисті» (акудім, некудім у-верудім). Його платою
від Лавана були молоді тварини з такими відмітина‐

ми, тож «Яаков вивів» ці різновиди; Арізаль викори‐

стовує ті самі три слова для трьох ступенів сфер духов‐

ного прояву (сфірот).

Genesis 31:10בראשית ל״א:י׳

ל־ ים עַ עֹלִ ים הָ דִ תֻּ עַ נֵּה הָ הִ חֲלוֹם וְ א בַּ רֶ אֵ ינַי וָ א עֵ שָּׂ אֶ צֹּאן וָ ם הַ ת יַחֵ עֵ י בְּ הִ יְ וַ
ים: דִּ רֻ ים וּבְ דִּ ים נְקֻ דִּ צֹּאן עֲקֻ הַ

And it came to pass at the time that the flock conceived, that

I lifted up mine eyes, and saw in a dream, and, behold, the

he-goats which leaped upon the flock were streaked, speck‐

led, and grizzled.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תפארת נק׳ אות אמת

Рахав, яка сховала розвідників Єгошуа в Єрихоні, про‐

сить їх поклястися, що вони пощадять її родину, і
«дати мені знак істини». Зоар тлумачить ці слова як лі‐
теру вав (слово «ос» означає і «знак», і «літеру»), а Аль‐

тер Ребе дає це ім’я Тіферет.

Joshua 2:12יהושע ב׳:י״ב

ם־ ם עִ ם גַּם־אַתֶּ יתֶ עֲשִׂ ד וַ סֶ כֶם חָ מָּ י עִ יתִ שִׂ י־עָ ה׳ כִּ י בַּ עוּ־נָא לִ בְ שָּׁ ה הִ תָּ עַ וְ
ת: מֶ י אוֹת אֱ ם לִ תֶּ תַ ד וּנְ סֶ י חֶ ית אָבִ בֵּ

Now therefore, I pray you, swear unto me by the L-RD, since

I have dealt kindly with you, that ye also will deal kindly with
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my father’s house—and give me a true token—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

אות אמת
На початку Паршат Ваїкра Зоар пояснює щодо слів Ра‐

хав «дай мені знак істини», що йдеться про літеру вав:

інші літери теж істинні, але саме цю називають зна‐

ком істини. Альтер Ребе застосовує це до Тіферет —

атрибута, який символізує вав.

Zohar, Vayikra 1:1–7ספר הזהר, ויקרא א׳:א׳-ז׳
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ע׳ בזהר ר״פ ויקרא
Цемах Цедек цитує там Зогар: «“Дай мені знак істини”

— це літера вав; і якщо ти скажеш, що інші літери не є
істиною, то це не так, але саме цю називають знаком
істини».

ПРИМІТКА  K E H O T

”ע״פ ונתתם לי אות אמת דא אות וי״ו ואי תימא שאר אתוון לאו אינון אמת

אין אלא אות דא אות אמת אקרי” — אוה״ת ענינים ע׳ קעד. וראה גם
בביאוה״ז להצ״צ כרך א ע׳ שיג ואילך.
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הגדול הגבור

Моше, нагадуючи Ізраїлю, чого Б-г просить від них,

називає Його «великим, могутнім і грізним Б-гом»;

Аміда, центральна молитва, яку промовляють стоячи,

починається тими самими словами. Лише третій тер‐

мін має сполучник вав («і грізний»), який Альтер Ребе
пов’язує з Тіферет.

Deuteronomy 10:17דברים י׳:י״ז

בֹּר גִּ גָּדֹל הַ ל הַ אֵ ים הָ דֹנִ אֲ דֹנֵי הָ אֲ ים וַ לֹקִ  אֱ י הָ לֹקֵ  יכֶם הוּא אֱ לֹקֵ  י ה׳ אֱ כִּ
ד: ח שֹׁחַ לֹא יִקַּ ים וְ נִ א פָ לֹא־יִשָּׂ ר  א אֲשֶׁ נּוֹרָ הַ וְ

For the L-RD your G-d, He is G-d of gods, and L-rd of lords,

the great G-d, the mighty, and the awful, who regardeth not

persons, nor taketh reward.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויש בו תוספות וי״ו והנורא

Там Альтер Ребе пояснює, що мир поєднує дві проти‐

лежності через вище світло, перед яким обидві само‐

усуваються, і що саме цей потік позначає додаткова
вав у словах «і грізний» (на відміну від слів «великий,

могутній», де її немає); він походить від Кель Ельйон,

вище за ланцюг послідовного розгортання світів згори
вниз.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה לקו״ת ואתחנן ח, א. אוה״ת ענינים ע׳ קעא ואילך בארוכה.

59

מה נורא המקום הזה

Слова Яакова після пробудження від сну. У вірші слово
«мах» поєднується зі словом «грізне», що відповідає
проведеному тут зв’язку між Іменем Мах і Тіферет.

Genesis 28:17בראשית כ״ח:י״ז

ר עַ זֶה שַׁ ים וְ לֹקִ  ית אֱ ם־בֵּ י אִ ין זֶה כִּ זֶּה אֵ קוֹם הַ מָּ א הַ ה־נּוֹרָ ר מַ יֹּאמַ א וַ ירָ יִּ וַ

יִם: מָ שָּׁ הַ
And he was afraid, and said: ‘How full of awe is this place!

this is none other than the house of G-d, and this is the gate

of heaven.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

בראשית כח, יז.
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הוי״ה אחד

З Шма («Слухай, Ізраїлю») — проголошення єдності
Б-га, яке промовляють уранці та ввечері: «Ім’я Б-га
(Гавая) — Єдиний». Альтер Ребе тлумачить це так: Ім’я

Гавая є джерелом єдності й охоплення всього.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS ONE.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לתת נקמת הוי״ה במדין

Моше наказує Ізраїлю озброїти чоловіків, щоб висту‐

пити проти Мідіяну й «здійснити відплату Імені Б-га
(Гавая) Мідіяну». У Лікутей Тора (Матот 6:20–21) Аль‐

тер Ребе пояснює, чому це відплата Гаваї: Мідіян —

розбрат і безпричинна ненависть — уособлює розділе‐

ння, протилежне Гаваї, сутність якого — мир і взаємне
включення.

Numbers 31:3במדבר ל״א:ג׳

יָן דְ ל־מִ יוּ עַ הְ יִ בָא וְ צָּ ים לַ נָשִׁ כֶם אֲ תְּ אִ צוּ מֵ לְ חָ ם לֵאמֹר הֵ עָ ל־הָ ה אֶ בֵּר מֹשֶׁ דַ יְ וַ
יָן: דְ מִ ת־ה׳ בְּ מַ ת נִקְ לָתֵ

And Moses spoke unto the people, saying: ‘Arm ye men from

among you for the war, that they may go against Midian, to

execute the L-RD’S vengeance on Midian.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תורת הוי״ה

«Тора Гаваї досконала». Альтер Ребе пояснює, чому
Тора пов’язана саме з цим Іменем.

Psalms 19:8תהילים י״ט:ח׳

י: תִ ת פֶּ ימַ כִּ חְ נָה מַ מָ דוּת ה׳ נֶאֱ יבַת נָפֶשׁ עֵ שִׁ ה מְ ימָ מִ ת ה׳ תְּ תּוֹרַ

The law of the L-RD is perfect, restoring the soul; the testi‐

mony of the L-RD is sure, making wise the simple. .

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכל נתיבותי׳ שלום

Про Тору сказано: «Її шляхи — шляхи приємності, а всі
її стежки — мир».

Proverbs 3:17משלי ג׳:י״ז

לוֹם: יהָ שָׁ יבוֹתֶ תִ כׇל־נְ ם וְ י־נֹעַ כֵ רְ יהָ דַ כֶ רָ דְּ
Her ways are ways of pleasantness, And all her paths are

peace.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

משלי ג, יז.

64

או יחזיק במעוזי

У пісні Ісаї про виноградник, що є образом Ізраїлю,

Б-г говорить про того, хто «вхопиться за Мою силу,

щоб укласти зі Мною мир». Талмуд (Санедрін 99b) від‐
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АБЗАЦ  1 3

АБЗАЦ  1 4

АБЗАЦ  1 5

носить ці слова до того, хто вивчає Тору заради неї са‐

мої і встановлює мир у Небесному та земному домі.

Isaiah 27:5ישעיהו כ״ז:ה׳

י: ה־לִּ לוֹם יַעֲשֶׂ י שָׁ לוֹם לִ ה שָׁ י יַעֲשֶׂ עוּזִּ מָ זֵק בְּ אוֹ יַחֲ
Or else let him take hold of My strength, That he may make

peace with Me; yea, let him make peace with Me.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

ישעי׳ כז, ה.

שלום בפמליא של מעלה ובפמליא של מטה

Талмуд навчає на підставі Ісаї 27:5, що той, хто вивчає
Тору заради неї самої, встановлює мир у Небесному та
земному домі.

Sanhedrin 99b:10–11סנהדרין צ״ט ב:י׳-י״א

ל יָא שֶׁ לְ מַ פָ לוֹם בְּ ים שָׁ שִׂ הּ מֵ מָ שְׁ ה לִ תוֹרָ ק בְּ עוֹסֵ י: כׇּל הָ רִ דְּ נְ סַ כְּ לֶ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ
י לוֹם לִ ה שָׁ י יַעֲשֶׂ זִּ עֻ מָ זֵק בְּ ר: ״אוֹ יַחֲ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ טָּ ל מַ יָא שֶׁ לְ מַ פָ לָה וּבְ עְ מַ
ה, טָּ ל מַ שֶׁ לָה וְ עְ ל מַ ין שֶׁ רִ טֵ לְ נָה פַּ ילּוּ בָּ אִ ר: כְּ ב אָמַ י״. רַ ה לִּ לוֹם יַעֲשֶׂ שָׁ
יסֹד לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ים דְּ ר: ״וָאָשִׂ מַ נֶּאֱ שֶׁ
י ל יָדִ צֵ ר: ״וּבְ מַ נֶּאֱ עוֹלָם כּוּלּוֹ, שֶׁ ל כׇּל הָ ין עַ גֵ ר: אַף מֵ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ ץ״. רַ אָרֶ

י מִּ יּוֹן עַ צִ לֵאמֹר לְ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ אוּלָּה, שֶׁ גְּ ת הַ ב אֶ רֵ קָ ר: אַף מְ י אָמַ וִ לֵ יךָ״. וְ יתִ סִּ כִּ
ה״. אָתָּ

R’ Alexandri said: All who engage in Torah for its own sake

make peace in the household above and in the household

below, as it says “If they would grasp My fortress, they would

make peace for Me, they would make peace for Me.”

(Yeshayahu 27:5) Rav said: it is as if he built the palace

above and below, as it says “And I placed My words into your

mouth, and with the shadow of My hand I covered you, to

plant the heavens and to found the earth…” (Yeshayahu …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer,
Jerusalem Anthology (CC-BY)
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השלשה דברים שעליהם העולם עומד היינו תורה ועבודה וגמ״ח

Вчення Шимона га-Цадіка про те, що світ стоїть на
трьох речах: Торі, служінні Б-гу та добрих справах.

Альтер Ребе показує, що всі три є формами самоусуне‐

ння (бітуль).

Pirkei Avot 1:2משנה אבות א׳:ב׳

ה לשָׁ ל שְׁ ר, עַ יָה אוֹמֵ דוֹלָה. הוּא הָ גְּ ת הַ נֶסֶ י כְ יָרֵ שְּׁ יָה מִ יק הָ צַּדִּ עוֹן הַ מְ שִׁ
ים: דִ ילוּת חֲסָ מִ ל גְּ עַ ה וְ עֲבוֹדָ ל הָ עַ ה וְ תּוֹרָ ל הַ ד, עַ עוֹלָם עוֹמֵ ים הָ רִ בָ דְ

Shimon the Righteous was one of the last of the men of the

great assembly. He used to say: the world stands upon three

things: the Torah, the Temple service, and the practice of

acts of piety.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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ונעשה לנו שם
Слова будівничих: «Зробімо собі ім’я, щоб не розпоро‐

шитися по всій поверхні землі». Альтер Ребе тлума‐

чить «ім’я» як Ім’я Б-га (Гавая).

Genesis 11:4בראשית י״א:ד׳

ן־ ם פֶּ נוּ שֵׁ ה־לָּ נַעֲשֶׂ יִם וְ מַ שָּׁ רֹאשׁוֹ בַ ל וְ דָּ גְ יר וּמִ נוּ עִ נֶה־לָּ בְ בָה נִ רוּ הָ יֹּאמְ וַ

ץ: אָרֶ נֵי כׇל־הָ ל־פְּ נָפוּץ עַ
And they said: ‘Come, let us build us a city, and a tower, with

its top in heaven, and let us make us a name; lest we be scat‐

tered abroad upon the face of the whole earth.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

בראשית יא, ד.
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פי׳ שרצו ג״כ שיקבלו השפע מבחי׳ שם הוי׳

Цемах Цедек пише, що вони хотіли, аби літери
Б-жественності, які дають їм життєву силу, були для
них лише охоплювальним впливом, а не світилися

всередині них.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה באוה״ת דברים כרך ו פ׳ תצא ע׳ ב׳שנג ”שרצו שיהי׳ אותיות אלקות
המחיה אותם רק בבחי׳ מקיף לבד עליהם ושלא יאיר בפנימיות” ע״ש.
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נאמר גבי יעקב שבעים נפש

Чисельність родини Яакова, яка прийшла до Єгипту:

«сімдесят нефеш» — «душа» в однині. Раші (до 46:26),

посилаючись на Мідраш, протиставляє родину Ейсавa,

названу «душами» у множині (Берешит 36:6), оскільки

вони служили багатьом богам, сімдесяти нефеш Яако‐

ва, названим однією «душею», оскільки вони служили
одному Б-гу.

Genesis 46:27בראשית מ״ו:כ״ז

בָּאָה ית־יַעֲקֹב הַ בֵ נֶּפֶשׁ לְ נָיִם כׇּל־הַ יִם נֶפֶשׁ שְׁ רַ צְ מִ ר־יֻלַּד־לוֹ בְ שֶׁ ף אֲ נֵי יוֹסֵ וּבְ
ים: עִ בְ ה שִׁ יְמָ רַ צְ מִ

And the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were

two souls; all the souls of the house of Jacob, that came into

Egypt, were threescore and ten.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

בראשית מו, כז.
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ואמנם הם ידעו

Цемах Цедек обговорює це питання там.

ПРИМІТКА  K E H O T

אוה״ת תבוא ע׳ תתרעב.

71

חבור עצבים

Осія докоряє Ефраїму, північному царству: «Ефраїм
приліпився до ідолів; нехай собі буде». Мідраш (Бере‐

шит Rabbah 38:6, про покоління Розсіяння) тлумачить
слово «хавур» як «з’єднані»: великий мир, адже коли
навіть ідолопоклонники живуть у мирі між собою, Б-г
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АБЗАЦ  1 7

ніби каже, що не може панувати над ними. Альтер
Ребе застосовує це до будівничих Вежі.

Hosea 4:17הושע ד׳:י״ז

נַּח־לוֹ: יִם הַ רָ פְ ים אֶ בִּ חֲבוּר עֲצַ
Ephraim is joined to idols; Let him alone.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

הושע ד, יז.

והיינו ע״י האחדות והתכללות

Пізніший маамар, у якому обговорюється сила єдності
та взаємовключення.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה ד״ה תורה צוה תרנ״ד.
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ולכן עשו העיר ומגדל

Цемах Цедек обговорює там призначення міста й вежі.
ПРИМІТКА  K E H O T

ראה אוה״ת נצבים ע׳ א׳רפא.
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עיר ומגדל

Про вежу Зогар каже: будівничі знали вищі духовні
рівні й знали, що святе Ім’я утверджується на землі
лише через «місто й вежу» (Сіон і Вежу Давида); тому
вони взялися звести місто й вежу, щоб установити па‐

нування іншої сторони.

Zohar, Noach 42:335–341ספר הזהר, נח מ״ב:של״ה-שמ״א
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וכמ״ש הראב״ע

Тут повторюється думка цього маамара: вони збудува‐

ли місто й вежу, щоб досягти єдності, аби всі збирали‐

ся там і не відокремлювалися, і завдяки своїй єдності
могли притягувати добро й матеріальний потік навіть
без самоусунення та служіння Б-гу.

ПРИМІТКА  K E H O T

”שהכוונה שלהם בבנין עיר ומגדל כדי שיהי׳ להם אחדות, ע״כ עשו עיר

ומגדל כדי שיתקבצו שם כולם ולא יפרדו איש מעל אחיו, וע״י האחדות
שלהם היו יכולים להמשיך טובה והשפעה גשמי׳ אף שלא יהי׳ להם הביטול

ועבודת השי״ת” — סה״מ תר״ל ע׳ ז. ראה גם תו״ח כאן סג, ד.
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ע׳ בזהר פ׳ נח דף ע״ד

Паралельний запис наводить формулювання Зогара,

про яке йдеться тут.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה הלשון במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ סב. אוה״ת בראשית כרך ו תתרע, א.
בהמשך זאת חנוכת המזבח תר״מ סעי׳ יד. ובאוה״ת נ״ך כרך א ע׳ תקג. זהר

זה נזכר בלקו״ת ר״ה ס, ב.
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הן עם אחד

Тепер пояснюється вірш, яким починається маамар:

їхня єдність справді давала їм силу притягнути потік

дуже високого рівня.

Genesis 11:6בראשית י״א:ו׳

ה לֹא־ תָּ עַ לָּם לַעֲשׂוֹת וְ חִ זֶה הַ לָּם וְ כֻ ת לְ פָה אַחַ שָׂ ד וְ חָ ם אֶ ן עַ ר ה׳ הֵ יֹּאמֶ וַ

ר יָזְמוּ לַעֲשׂוֹת: ם כֹּל אֲשֶׁ הֶ ר מֵ צֵ בָּ יִ
And the L-RD said: ‘Behold, they are one people, and they

have all one language; and this is what they begin to do; and

now nothing will be withholden from them, which they pur‐

pose to do.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

בראשית יא, ו.
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הן עם אחד ושפה אחת לכולם
Про слова «вони — один народ і мають одну мову» Зо‐

гар каже: оскільки всі вони разом, то завдяки своїй єд‐

ності вони діятимуть і матимуть успіх; тому Б-г розпо‐

рошив їх.

Zohar, Noach 43:361–44:373ספר הזהר, נח מ״ג:שס״א-מ״ד:שע״ג
AND THE L-RD SAID: BEHOLD, THEY ARE ONE PEOPLE,

AND THEY HAVE ALL ONE LANGUAGE, i.e. being united

they may indeed succeed in their undertaking. Let, there‐

fore, all the grades be dispersed, each in its own direction,

and in this way mankind below will also be dispersed. Hence

it it written: AND THE L-RD SCATTERED THEM ABROAD

FROM THENCE.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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חבור עצבים
Цей вірш знову наведено як доказ того, що єдність

притягує потік згори вниз навіть для тих, хто на нього
не заслуговує.

Hosea 4:17הושע ד׳:י״ז

נַּח־לוֹ: יִם הַ רָ פְ ים אֶ בִּ חֲבוּר עֲצַ
Ephraim is joined to idols; Let him alone.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שהם היו הולכם בשרירות לבם

Цемах Цедек цитує там уривок із цієї частини
маамара.

ПРИМІТКА  K E H O T

קטע מובא באוה״ת פ׳ בלק ע׳ א׳יז.
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פן ישלח ידו

Причина, з якої Б-г після гріха не допустив Адама до
Дерева життя. Альтер Ребе використовує це як пара‐

лель: висока сила в руках недосконалих людей поси‐

лила б зло.

Genesis 3:22בראשית ג׳:כ״ב

ן־ ה פֶּ תָּ עַ ע וְ רָ ת טוֹב וָ עַ דַ נּוּ לָ מֶּ ד מִ אַחַ יָה כְּ ם הָ אָדָ ן הָ ים הֵ לֹקִ  ר ה׳ אֱ יֹּאמֶ וַ
עֹלָם: י לְ חַ אָכַל וָ יִּים וְ חַ ץ הַ עֵ ח גַּם מֵ קַ לָ לַח יָדוֹ וְ יִשְׁ

And the L-RD G-d said: ‘Behold, the man is become as one

of us, to know good and evil; and now, lest he put forth his

hand, and take also of the tree of life, and eat, and live for

ever.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ПРИМІТКА  K E H O T

בראשית ג, כב.

הבה ונבלה שפתם

Відповідь Б-га на спорудження вежі: «Ходімо, змішає‐

мо їхню мову».

Genesis 11:7בראשית י״א:ז׳

הוּ: עֵ פַת רֵ ישׁ שְׂ עוּ אִ מְ ר לֹא יִשְׁ ם אֲשֶׁ תָ פָ ם שְׂ לָה שָׁ נָבְ ה וְ דָ בָה נֵרְ הָ

Come, let us go down, and there confound their language,

that they may not understand one another’s speech.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פיזור לרשעים הנאה להם והנאה לעולם

Мішна навчає, що розпорошення нечестивих прино‐

сить користь і їм, і світу, а зібрання праведних прино‐

сить користь і їм, і світу. Альтер Ребе пояснює чому:

єдність притягує згори вниз високий потік, який є
благом лише для тих, хто має самоусунення (бітуль).

Mishnah Sanhedrin 8:5משנה סנהדרין ח׳:ה׳

ן תָ יתָ מִּ יָּב, שֶׁ אַל יָמוּת חַ ם סוֹפוֹ, יָמוּת זַכַּאי וְ ל שֵׁ דּוֹן עַ ה נִ ר וּמוֹרֶ ן סוֹרֵ בֵּ
ע לָעוֹלָם. רַ ן וְ הֶ ע לָ ים, רַ יקִ דִּ צַּ לַ הֲנָאָה לָעוֹלָם, וְ ן וַ הֶ ים הֲנָאָה לָ עִ שָׁ ל רְ שֶׁ
ע רַ ן וְ הֶ ע לָ ים, רַ יקִ דִּ צַּ לַ הֲנָאָה לָעוֹלָם, וְ ן וַ הֶ ים, הֲנָאָה לָ עִ שָׁ נָה לָרְ שֵׁ ן וְ יַיִ

ן הֶ ע לָ ים, רַ יקִ דִּ צַּ לַ הֲנָאָה לָעוֹלָם, וְ ן וַ הֶ ים, הֲנָאָה לָ עִ שָׁ זּוּר לָרְ לָעוֹלָם. פִּ
ן הֶ ים, הֲנָאָה לָ יקִ דִּ צַּ לַ ע לָעוֹלָם, וְ רַ ן וְ הֶ ע לָ ים, רַ עִ שָׁ נּוּס לָרְ ע לָעוֹלָם. כִּ רַ וְ
ים, הֲנָאָה יקִ דִּ צַּ לַ ע לָעוֹלָם, וְ רַ ן וְ הֶ ע לָ ים, רַ עִ שָׁ ט לָרְ קֶ הֲנָאָה לָעוֹלָם. שֶׁ וַ

הֲנָאָה לָעוֹלָם: ן וַ הֶ לָ
A “wayward and rebellious son” is judged on account of his

outcome: let him die innocent and let him not die guilty. For

the death of the wicked benefits themselves and the world;

[and the death] of the righteous, injures themselves and the

world. Wine and sleep of the wicked benefit themselves and

the world; of the righteous, injure themselves and the world

The scattering of the wicked benefits themselves and the

world; of the righteous, injures themselves and the world.

The assembling of the wicked injures themselves and the …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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השלום הוא הכלי המחזיק ברכה

Заключні слова Мішни: Б-г не знайшов для Ізраїлю жо‐

дної посудини, що вміщувала б благословення, крім
миру. Маамар завершується цими словами, які підсу‐

мовують його міркування.

Mishnah Oktzin 3:12משנה עוקצים ג׳:י״ב

יק כָל צַדִּ יל לְ חִ נְ הַ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ יד הַ תִ י, עָ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
י יל אֹהֲבַ חִ נְ הַ ר )משלי ח(, לְ מַ נֶּאֱ ה עוֹלָמוֹת, שֶׁ רָ עֲשָׂ אוֹת וַ לשׁ מֵ יק שְׁ צַדִּ וְ
דוֹשׁ קָּ צָא הַ א, לֹא מָ תָּ ן חֲלַפְ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ לֵּא. אָמַ מַ ם אֲ יהֶ רֹתֵ אֹצְ יֵשׁ וְ
ר )תהלים מַ נֶּאֱ לוֹם, שֶׁ שָּׁ לָּא הַ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ כָה לְ רָ יק בְּ זִ חֲ י מַ לִ רוּךְ הוּא כְּ בָּ

לוֹם: מּוֹ בַשָּׁ ת עַ ךְ אֶ רֵ בָ ן ה׳ יְ מּוֹ יִתֵּ עַ כט(, ה׳ עֹז לְ
Rabbi Yehoshua ben Levi said: In the world to come the Holy

One, Blessed be He, will make each righteous person inherit

three hundred and ten worlds, for it is written: "That I may

cause those that love me to inherit yesh (numerical value of;

and that I may fill their treasuries" (Proverbs 8:21. Rabbi

Shimon ben Halafta said: the Holy One, Blessed be He,

found no vessel that could contain blessing for Israel save

that of peace, as it is written: "The L-rd will give strength

unto his people; …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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